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Introduction

This guide is designed to ensure that transporters are fully aware of Canada's immigration requirements
and the immigration control documents required of visitors and immigrants to Canada. It is also designed
to ensure that transporters understand their obligations under Canada's Immigration and Refugee Protection
Act (IRPA) and the operational, procedural and financial liabilities set out in the accompanying Immigration
and Refugee Protection Regulations (IRPR). !

1. Obligations and Liabilities of Transporters

1.1 Refuse to carry improperly documented persons to Canada

Passengers carried by transporters must be properly documented for travel to Canada. Transporters are
prohibited from carrying to Canada any person who does not hold the prescribed documents required for
entry to Canada. ? Failure to meet this requirement can result in an assessment of an administration fee, ’
as well as prosecution in certain circumstances.

Prescribed documents include:
m passports and travel documents;
m visas required by foreign nationals to enter Canada;
m permanent resident cards;
» travel documents issued to permanent residents abroad to facilitate their return to Canada;
» single journey travel documents issued to refugees selected abroad for resettlement in Canada; and

» travel documents issued by Canada to persons on whom the Government of Canada has conferred
protection as refugees or protected persons.

A transporter must require persons exempt from the legal requirement for a passport and visa, such as
those claiming to be citizens of Canada or the United States, to present sufficient credible evidence of their
identity and citizenship.

The responsibility to ensure that a passenger is properly documented applies from the time the transporter
boards the person at the final embarkation point before arrival in Canada, until that person is presented for
examination at a Canadian port of entry.

1.2 Obligation to hold documents

To ensure that a person is properly documented when presented to an officer for examination at a port
of entry, the Immigration and Refugee Protection Act authorizes transporters to hold a passenger's travel
documents. * Where a transporter has reasonable grounds to believe that the prescribed documents of a
person it carries to Canada may not be available for examination at a port of entry, the transporter must
hold the documents until examination and give the person a receipt for the documents. ® For more

1 Canada's IRPA, passed in 2001, is crafted as framework legislation. Under section 150 of the Act, the Government of Canada is granted the
authority to make regulations that define the obligations of transporters, both private and commercial. These regulations are contained in the
IRPR, 2002.

Paragraph 148(1)(a) of the IRPA.

Subsection 279(1) of the IRPR.

Paragraph 148(1)(b) of the IRPA.

Subsection 260(1) of the IRPR.
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information see Appendix II, item 4. Transporters may use form BSF575, Receipt for Prescribed Document
under R260, which can be ordered via the CBSA Web site at www.cbsa.gc.ca, or one of their choosing;
the type of receipt used is at the transporter's discretion.

This authority to hold passenger documents is to be exercised when, despite the apparent genuineness
of the travel documents, the transporter believes that the passenger may arrive in Canada without
documents.

A transporter who holds passenger documents must give the documents and a copy of the receipt to a
Canadian border services officer when presenting the person for examination.

If there is doubt about the genuineness of a document or about whether or not the passenger is the rightful
holder, boarding should be refused and the person concerned referred to local control authorities.

1.3 Present and hold persons for immigration examination

Transporters are required to present all persons they carry to Canada for examination and to hold them
until the examination is completed. ® The transporter has complied with the obligation to hold a person for
examination when:

» a Canadian border services officer informs the transporter that the examination of the person is
completed;

» the person is authorized to enter Canada for further examination or an admissibility hearing; 7

m the person is detained under any Canadian law. 5
A Canadian border services officer may request a representative of the transporter to sign Form BSF453,
Confirmation by Transporter Regarding Passenger(s) Carried (see Appendix II, item 5).

Persons must be held on the vehicles on which they arrive unless facilities for the examination and holding
of persons are available at the port of entry. At international airports, transporters normally hold their
passengers inside the terminal building, provided their passengers are not in transit. Persons arriving on
cargo ships, however, must always be held aboard until examinations are completed.

Transporters must immediately notify a Canadian border services officer if a passenger eludes or attempts

. ... 9
to elude examination.

1.4 Obligation to provide facilities

Transporters are required to provide, equip and maintain facilities at ports of entry for the holding and
examination of persons being carried to Canada. 10 This requirement applies to commercial transporters
and transporters who operate an airport, international bridge or tunnel. 1!

The CBSA may also:

m require a transporter to make improvements to the facility and post signs appropriate for its operation
or safe use;

» continue to use the facility for as long as required; and

Paragraph 148(1)(b) of the IRPA.
Section 23 of the IRPA.
Subsection 261(1) of the IRPR.
Subsection 261(2) of the IRPR.
Paragraph 148(1)(e) of the IRPA.
Section 271 of the IRPR.
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m require a transporter to undertake construction or repairs to render the facility adequate for
its purpose and, if the transporter refuses, to contract the work and recover the costs from the
transporter.

1.5 Requirement to carry inadmissible persons from Canada

Transporters may be required to carry from Canada any inadmissible persons they bring to Canada.
This requirement applies to foreign nationals who:

m are directed to leave pursuant to Regulation 40(1);
m are directed back to the United States pursuant to Regulation 41;
» are allowed to withdraw their application to enter Canada pursuant to Regulation 42; or

are subject to an enforceable removal order. 12

Transporters must transport foreign nationals subject to enforceable removal orders from wherever they
are situated in Canada to the vehicle in which they will be carried from Canada. 3

Once a transporter is notified that a removal order is enforceable, and if the transporter fails to provide
transportation within 48 hours after advising an officer of its intention to do so, or fails to make
arrangements which are acceptable, an officer will arrange for the person to be conveyed from Canada at
the transporter's expense.

A transporter is not required to carry from Canada any foreign national who was authorized to enter
Canada as a permanent or temporary resident or who held a visa. " However, crew members are an
exception. A transporter is always required to carry from Canada a foreign national carried to Canada as,
or to become, a member of a crew, regardless of whether entry was authorized.

1.6 Provide information upon request

On request of a Canadian border services officer, transporters are required to provide the following
documents without delay, provided the request is made within 72 hours after the presentation for
examination of the person in Canada:

m a copy of the passenger's ticket;

» information related to the passenger's travel itinerary, including the place of embarkation and dates of
travel; and

= information about the passport number and type, or the travel or identity document used by the

passenger. 1°

1.7 Advance Passenger Information (API) and Passenger Name Record (PNR)

The Customs Act, the Passenger Information (Customs) Regulations, the Immigration and Refugee Protection Act
and the Immigration and Refugee Protection Regulations require commercial transporters to provide API on all
passengers and crew destined to Canada. As well, transporters must provide PNR information or access to
their PNR information after they undertake to carry a passenger to Canada.

12 Subsection 273(1) of the IRPR.
13 Subsection 273(2) of the IRPR.
14 Section 277 of the IRPR.
15 Section 264 of the IRPR.
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A commercial transporter must provide all API elements for each person on board. ' The API data
elements must be transmitted to the CBSA in an approved format using an authorized method of
transmission. A commercial transporter must also electronicall;z provide PNR information held within its
reservation system on all passengers to be carried to Canada. !

A transporter captures accurate APl information at the time of check-in. The six required API data
elements for each person on board a commercial conveyance travelling to Canada are:

m surname, first name and any middle names;
m date of birth;

m gender;

m citizenship or nationality;

» the type of travel document, the name of the country in which the travel document was issued and
the number on the travel document; and

» the reservation record locator number if any, and in the case of the person in charge of the commercial
conveyance and any other crew member without a reservation record locator number, notification of
his or her status as a crew member.

PNR information that is available in a transporter's reservation system may be quite extensive, and each
transporter will capture different data elements within its system. This information is related to a traveller's
reservation and itinerary. It is contained in the reservation system and is created at the time of booking.
API/PNR must be sent at the time of the conveyance's departure for Canada. API/PNR data is used to
identify passengers for further examination on arrival in Canada, and to conduct ongoing analysis of data
for identification of potential threats to the safety and security of Canadians.

Implementation of the API/PNR program is initially focused on the air transportation mode.
Implementation of the program in other modes may be considered in the future.

To assist the transportation industry with the API/PNR program, the CBSA has established a team of
client account managers who are responsible for responding to inquiries and providing information.
An account manager may be contacted by e-mail at api-pnr@cbsa-asfc.gc.ca or by telephone at
1-866-4API-PNR (1-866-427-4767) toll-free in North America only.

1.8 Requirement to deposit security

Transporters are obliged to deposit security if directed to do so. 18 Security must be in the form of a cash
deposit in Canadian currency. Alternative forms of security will not normally be considered. Exceptions
may occasionally be made however, if the CBSA has entered into a Memorandum of Understanding
(MOU) with the transporter and if the agreement provides for another form of security and stipulates what
type of security would be acceptable.

There are two forms of security.

s General security is required of all commercial transporters with regular passenger service to Canada.
Where the deposit is in cash, interest is paid on general security. The amount of security is determined
on the basis of estimates of potential liabilities and on the transporter's payment and credit record.

16 Subsection 269(1) of the IRPR.
17 Subsection 269(2) of the IRPR.
18 Section 283 of the IRPR.
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» Case-specific security is required on a case-by-case basis. No interest is paid on case-specific security.
The amount of case-specific security in respect of a crew member, stowaway or any inadmissible
person may vary but will normally be a minimum of CAN$25,000 per person.

Transporters will be requested in writing to provide security. When security is received, a departmental
official will complete and provide the original official receipt to the transporter (see Appendix II, item 6).

When a commercial transporter fails to comply with a direction to post security, the following action may
be taken to enforce the direction:

» detention of a vehicle or other prescribed good(s) until the transporter complies with the direction or
until security is received from a third party; Y and

m seizure and sale of a vehicle or other prescribed good(s) if the amount remains unpaid beyond a
reasonable period of time. 20
Should enforcement action be required, Form IMM5266, Notice of Detention or Seizure of Vehicle or Prescribed
Good will be issued to the transporter (see Appendix II, item 7).

Where no security has been deposited, detention or seizure of a vehicle or other prescribed good can also
be used to collect unpaid liabilities. The transporter is liable to pay all costs associated with the detention
or seizure of one of its vehicles. 2!

1.9 Administration fees

Transporters are required to pay administration fees to partially defray the cost of processing certain
categories of inadmissible foreign nationals conveyed to Canada. The fees apply when a transporter carries
a foreign national:

= who is inadmissible for failing to be in possession of the documents required for entry;
s whom the transporter has been directed not to carry to Canada;

» who is exempt from the requirement to hold a passport or travel document but who does not have
sufficient evidence of his/her identity;

» who failed to appear for an examination on arrival in Canada; or

.. .. 22
m who entered as, or to become, a member of a crew and who is inadmissible.

Administration fees are waived in respect of any foreign national:

» who is authorized to enter and remain in Canada on a temporary basis, other than a foreign national
who entered as, or to become, a member of a crew;

» who is allowed to withdraw an application to enter Canada and who leaves Canada immediately;

» who is subject to a removal order issued on arrival at a port of entry and who leaves Canada
immediately;

m who returns to Canada because another country refused to allow this person entry after he/she was
removed from, or otherwise left Canada under a removal order; or

19 Section 285 of the IRPR.

20 Subsection 287(1) of the IRPR.
21 Subsection 287(2) of the IRPR.
22 Subsection 279(1) of the IRPR.
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» who is inadmissible for failing to obtain a permanent resident visa to remain in Canada on a
permanent basis but is exempted from the requirement to have a temporary resident visa. »

The fee amounts are set out in Section 280 of the Immigration and Refugee Protection Regulations. The full fee
amount is CAN$3,200.

If a transporter has carried an improperly documented person, the transporter will be notified that it is in
violation of the Immigration and Refugee Protection Act.

An electronically generated message will be sent to the liable commercial transporter (air mode only)
informing them of this and providing as much detail as possible (see Appendix II, item 1). The violation
code table (see Appendix II, item 2) describes the transportation violation codes in this message.

Each time an administration fee is assessed against a commercial transporter, the company will receive a
Notice of Assessment (see Appendix I, item 3). A Notice of Assessment may be served by registered mail, by
facsimile with acknowledgement of receipt or by electronic transmission.

The transporter may contest the fee by making a written submission within 30 days, in which case
the assessment will be reviewed. The submission must be received by the date shown on the Notice of
Assessment.

Upon receipt of a written submission, any new information the transporter presents will be taken into
account. It is strongly recommended that submissions from carriers be accompanied by original passenger
manifests (if available). The CBSA's delegate will review each submission and confirm or cancel the
assessment. The final decision is conveyed in writing to the transporter. If a submission is not received
within 30 days, the assessment becomes final and the transporter is liable for the administration fee. »

Note: Submissions are considered only in response to a Notice of Assessment. Transporters should not
make submissions in response to receipt of the aforementioned electronic facsimile notification.

1.10 Removal Obligations
Removal costs

Transporters are required to pay the costs of removing any person they are required to carry or cause to be

carried from Canada, unless the foreign national was in possession of a visa upon arrival or was authorized
to enter Canada as a temporary resident. Transporters are liable for all costs related to the departure from

Canada of a crew member, regardless of the circumstances.

Liability for removal and removal costs continues until individual cases are resolved, which may take
several years in some circumstances.

Removal costs for which a transporter may be liable include:
m expenses incurred in or outside Canada for the foreign national's accommodation and transport;
» accommodation and travel expenses incurred by an escort;
» fees paid in obtaining passports, travel documents and visas for the foreign national and any escorts;

m the cost of meals, incidentals and other related expenses;

23 Subsection 279(2) of the IRPR.
24 Subsection 281(1) of the IRPR.
25 Subsection 282(3) of the IRPR.
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» regular and overtime wages paid to escorts and other personnel accompanying the foreign national; and

. . - . 26
m costs or expenses for interpreters or medical or other personnel assisting with the removal.

Removal notice

Canadian border services officers will notify transporters of their liability to carry an inadmissible foreign
national from Canada as soon as a removal order becomes enforceable. Form BSF502, Notice to transporter

(see Appendix II, item 8), will normally be the means by which notification is served. After being notified,
the transporter must immediately notify an officer of the transportation arrangements made and carry the
foreign national from Canada within 48 hours thereafter. Should the transporter fail to do so, an officer

may make the necessary travel arrangements at the transporter's expense.

Escorts

When a transportation company is notified that it must carry an inadmissible passenger from Canada, the
CBSA will indicate whether the person must be escorted. If the person must be escorted, the transportation
company should provide its own escorts.

1.11 Medical costs

When directed to do so by a Canadian border services officer, a transporter must arrange for the medical
examination, treatment and observation of any foreign national it brought to Canada who is the subject of a
report on inadmissibility under section 44(1) of the Act, or who entered Canada as, or to become, a member
of a crew. %/

A transporter is not liable for medical costs if the foreign national holds a temporary resident visa or an
immigrant visa, provided that the transporter demonstrates that the foreign national's medical condition is
not a result of its negligence. *

Medical service providers should bill the transporter directly when the transporter is liable for medical
expenses. These costs should not be billed to the CBSA.

The transporter's liability continues for as long as:

» the foreign national requires medical treatment and has not been authorized to enter Canada as a
temporary or permanent resident; or

m its crew member remains in Canada.

2. Immigration Control — Document Requirements

2.1 Canadian citizens, permanent residents and registered Indians

Canadian citizens, permanent residents of Canada and registered Indians in Canada enter Canada by right.
To be accepted for travel, Canadian citizens, permanent residents and registered Indians must be able to
produce satisfactory evidence of their identity and status.

The Government of Canada recommends that Canadian citizens and Canadian born registered Indians
travel with a valid Canadian passport for all visits abroad, including the United States. A passport is the
only reliable and universally accepted identification document, and it proves that they have a right to
return to and enter Canada.

26 Section 278 of the IRPR.
27 Subsection 263(1) of the IRPR.
28 Subsection 263(2) of the IRPR.
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International transportation companies may require travellers to present a passport. Therefore, Canadian
citizens who present other documents, such as birth certificates, citizenship cards or certificates of Indian
Status, may face delays or may not be allowed to board the vehicle.

Transporters should take care when boarding persons claiming to be Canadian citizens, permanent
residents or registered Indians who do not present a passport. If, upon examination, these persons turn out
to be foreign nationals, the transporter may be assessed administration fees. %’

Carriers should refer Canadian citizens making international travel bookings to the “Traveller's Checklist”
on the Foreign Affairs and International Trade Canada Web site at www.voyage.gc.ca.

Canadian citizens
The following documents are proof of Canadian citizenship for the purpose of international travel:

m Canadian passport [see Appendix I, item 1. (a) to (d)].
» Canadian temporary passport [see Appendix I, item 1. (e)].

» Canadian emergency travel document [see Appendix I, item 1. (f)].

A Canadian citizenship certificate (CCC) is not a travel document. However, it may be used within Canada
as evidence of citizenship.

The Enhanced Drivers License (EDL) and Enhanced Identification Card (EIC) (non-drivers) are alternative
travel documents denoting the holder’s identity and citizenship for border-crossing purposes solely at U.S.
land and marine POEs.

Registered Indians

The Certificate of Indian Status (CIS) or the Secure Certificate of Indian Status (SCIS) [see Appendix I, item
15] is not a travel document. It is an identity document issued by Aboriginal Affairs and Northern
Development Canada to confirm that the cardholder is registered as a Status Indian under the Indian Act.

The SCIS is available in two formats: Machine Readable Zone (MRZ) and Non-Machine Readable Zone.
The MRZ SCIS is an acceptable document to present when visiting the United States by land and by
marine only [see Appendix I, item 15].

Permanent residents of Canada
The following documents are considered proof of Canadian permanent resident status:

m Permanent Resident Card (see Appendix I, item 4). The Permanent Resident Card, accompanied by
a valid foreign passport is proof of permanent resident status for international travel purposes. The
card has an expiry date and is valid for either five years or one year.

m Permanent resident travel document (visa counterfoil) for permanent resident without a Permanent
Resident Card (see Appendix I, item 4). Permanent residents outside Canada who do not have
a Permanent Resident Card and who would be unable to otherwise return to Canada may obtain
a permanent resident travel document from a Canadian mission abroad. This is a counterfoil in the
same format as a visa and is affixed to the permanent resident's passport or travel document.

29 Subsection 279(1) of the IRPR.
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Permanent residents may also travel to Canada with the following documents:
» Canadian Refugee Travel Document (see Appendix I, item 2).
» Canadian Certificate of Identity (see Appendix I, item 3).

= Single Journey Travel Document (see Section 2.4).

Where a permanent resident travels on either of these documents, the permanent resident must be in
possession of a Permanent Resident Card. Alternatively, the document must be endorsed with a permanent
resident travel document (same format as a visa), issued at a Canadian mission abroad.

2.2 Intending immigrants and protected persons (refugees)
Permanent resident visa requirements

Foreign nationals from visa required countries travelling to Canada as an intending immigrant or a
refugee selected abroad, regardless of nationality, require a permanent resident visa.

Permanent resident visa (see Appendix |, item 7)

Visa counterfoils are issued to intending immigrants from visa required countries and protected persons
(refugees) to facilitate their initial journey to Canada. For persons who do not have passports, the

visa will be applied to a travel document issued for the sole purpose of travelling to Canada. The
International Committee of the Red Cross, the United Nations High Commission for Refugees or a
Canadian visa office may issue these travel documents.

Passport and travel document requirements
A foreign national seeking to become a permanent resident of Canada also requires one of the following;:

m A passport issued by the country of which that person is a citizen or national (other than diplomatic).
m A travel document issued by the country of which that person is a citizen or national.

= An identity or travel document that was issued by a country to non-national residents, refugees or
stateless persons who are unable to obtain a passport or travel document from their, or who have no,
country of citizenship or nationality.

m A passport or travel document issued by the Palestinian Authority.
» A travel document issued by the International Committee of the Red Cross in Geneva, Switzerland.
» A travel document issued by the International Committee of the Red Cross in Geneva, Switzerland.

m A passport issued by the Government of Macao Special Administrative Region of the People's
Republic of China.

m A passport issued by the Government of Hong Kong Special Administrative Region of the People's
Republic of China. 3

Non-refugee foreign nationals approved for immigration to Canada who are unable to obtain one of the
above documents may travel to Canada with a single journey travel document to which their permanent
resident visa is affixed [see Appendix I, Item 5. (a)].

30 Subsections 50(1) and 50(2) of the IRPR.
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A foreign national on whom refugee protection is conferred abroad by Canadian authorities who is unable
to obtain one of the above documents may travel specifically to Canada with a single journey document for
resettlement to Canada [see Appendix I, Item 5. (b)].

A protected person (refugee) who is not yet a permanent resident and who intends to travel outside
Canada will obtain a Canadian Refugee Travel Document (see Appendix I, item 2) before leaving Canada.
This document is valid for travel to all countries except the country of persecution. Holders must return
to Canada prior to the expiry date. Transporters may refer to the protected person status document to

determine validity of status in Canada or contact your local CBSA Liaison Officers (LOs) for advice.

2.3 Temporary residents (visitors)
Passport and travel document requirements
Foreign nationals must be in possession of a passport or travel document. These documents are not
required by:
s U.S. citizens;

s U.S. permanent residents who travel directly to Canada from the United States or from
Saint-Pierre and Miquelon;

n residents of Greenland who travel directly to Canada from Greenland;

» French citizens who are residents of Saint-Pierre and Miquelon and who travel directly to Canada
from Saint-Pierre and Miquelon;

= members of the armed forces of a country that is a designated state for the purposes of the Visiting
Forces Act, seeking entry to carry out official duties (other than persons designated as a civilian
component of those armed forces);

m persons who are seeking to enter Canada as, or in order to become, members of a crew of a means
of air transportation and who hold an airline flight crew licence or crew member certificate issued in
accordance with International Civil Aviation Organization specifications; or

m persons seeking to enter Canada as a member of a crew who hold a seafarer's identity document
issued under International Labour Organization conventions and are members of the crew of the
vessel that carries them to Canada. >!

For further information concerning acceptable forms of identification, see Section 2.5.

Temporary resident visa requirements

Many visitors to Canada are required to obtain a visa prior to travelling (see Appendix I, item 7). This
requirement is waived for citizens of certain countries. A complete and up-to-date listing of persons who
do and do not require visas to travel to Canada can be found at www.cic.gc.ca/english/visit/visas.asp.

Temporary resident visas are issued as either a single or multiple-entry visa.

To facilitate the screening of passengers and prevent the re-use of a single-entry temporary resident visa,
the examining officer at the port of entry will indicate on the visa that it has been used, thus invalidating it
for future use. The BSO must circle the “one” under number of entries and draw a diagonal line from the

31 Subsection 52(2) of the IRPR.
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top left to the bottom right corner of the counterfoil pressing firmly with a black indelible ink pen. A visa
can be issued up to six months prior to the expected travel date and is never issued with a validity period
that exceeds the validity of the travel document.

Persons who have entered Canada as temporary residents, students or temporary workers with
single-entry visas may return to Canada after visiting a contiguous territory (the United States or
Saint-Pierre and Miquelon) without obtaining a new visa, provided the return is within the period of entry
authorized, or where no specific period is indicated, within six months of the original entry stamp.

Multiple-entry temporary resident visas are issued to persons who have reason to visit Canada repeatedly.
The maximum validity of a multiple-entry visa is five years. Visas are never issued with validity periods
that exceed the validity of the travel document.

Temporary resident permits

Effective April 30, 2005, Canadian missions abroad no longer issue temporary resident permits
[see Appendix I, item 6]. As of that date, such permits are issued only in Canada. Transporters must ensure
that non visa exempt passengers have one of the following documents:

m a valid visa;

» avalid Temporary Resident Permit issued prior to April 30, 2005. Such permits contain the words
"AUTHORIZED TO LEAVE AND RE-ENTER CANADA"; or

» facilitation counterfoil in their passport or travel document. The facilitation counterfoil will be shown
as valid for a single or multiple entry.

Transporters may be subject to administration fees in respect of passengers who arrive in Canada with
Temporary Resident Permits issued on or after April 30, 2005, stating that they are "NOT VALID FOR
TRAVEL TO CANADA."

2.4 Single journey travel documents

The single journey travel document (SJTD) [see Appendix I, item 5. (a)] serves to facilitate one-way travel
to Canada under limited and exceptional circumstances to permanent residents or temporary resident
permit holders who are otherwise unable to obtain a prescribed travel document (i.e. passport).

The SJTD will be issued in conjunction with a counterfoil visa and will include a die-cut photo. Without
seals over the counterfoil and photo, the document is not valid for travel. The document will be recovered
by the port of entry officers upon arrival in Canada.

2.5 Documents required by citizens and permanent residents of the
United States, Saint-Pierre and Miquelon and Greenland

U.S. citizens

U.S. citizens must produce sufficient documentation to establish their identity and citizenship.

The U.S. passport is proof of U.S. citizenship for the purpose of travel to Canada [see Appendix I,
item 8. (a to ¢)].

The U.S. passport card is proof of U.S. citizenship for the purpose of travel to Canada, however it is limited
for travel by land and marine only. The card is not valid for travel by air (see Appendix I, Item 8. (d)).

PROTECTION = SERVICE = INTEGRITY 13



U.S. citizens must have a valid passport or other appropriate secure document to enter the U.S. Therefore,
U.S. citizens should bring these documents with them to Canada in order to satisfy document requirements
for their return into the U.S.

The Enhanced Drivers License (EDL) and Enhanced Identification Card (EIC) (non-drivers) are alternative
travel documents denoting the holder’s identity and citizenship for border-crossing purposes solely at U.S.
land and marine ports of entry.

Citizens of the United States presenting other documents may not be able to satisfy a border services
officer that they are exempt from the entry document requirements.

U.S. permanent residents

Permanent residents of the United States may travel to Canada from the United States or
Saint-Pierre and Miquelon without passports, travel documents or visas provided they produce
satisfactory evidence of their identity and status. However, if these persons travel to Canada from any
other part of the world they require passports (or travel documents) and are visa-exempt (provided they
can substantiate their status as a U.S. permanent resident).

The following documents are proof of permanent residence:
m U.S. Permanent Resident Card (see Appendix I, item 11).

m A temporary I-551 machine-readable immigrant visa (MRIV) bearing the statement: "UPON
ENDORSEMENT SERVES AS TEMPORARY 1-551 EVIDENCING PERMANENT RESIDENCE FOR
1 YEAR" directly above the machine-readable zone, when contained in an unexpired passport and
endorsed with an admission stamp, constitutes a temporary 1-551, valid for one year from the date
of endorsement on the admission stamp [see Appendix I, item 12. (a)].

Note: Rarely, if a passport is unavailable, the MRIV will be issued on a Form DS 232, Unrecognized
Passport or Waiver Cases.

» A temporary [-551 ADIT (Alien Documentation, Identification and Telecommunications System)
stamp affixed to a passport or to the Arrival/Departure Record (Form I-94) [see Appendix I,
item 12. (b)].

French citizens who are residents of Saint-Pierre and Miquelon

Provided they are French citizens, residents of Saint-Pierre and Miquelon do not require passports
to travel from Saint-Pierre and Miquelon to Canada directly. However, citizens of France that are
resident of Saint-Pierre and Miquelon presenting other documents may not be able to satisfy a border
services officer that they are exempt from the entry document requirements. 2

Residents of Greenland

Residents of Greenland do not require passports to travel from Greenland to Canada directly.
However, residents of Greenland presenting other documents may not be able to satisfy a border
services officer that they are exempt from the entry document requirements. 3

32 Paragraph 52(2)(d) of the IRPR.
33 Paragraph 52(2)(c) of the IRPR.
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2.6 Trusted Traveller Programs

The CBSA trusted traveller programs provides low-risk travellers an alternative means of examination
when crossing the border. Approved members use automated self-serve kiosks at participating airports,
dedicated lanes at land border sites and telephone reporting in the marine mode to clear the border
with minimal delays. Program participants must comply with the requirements of the IRPA and IRPR,
the Customs Act and Regulations and laws/regulations enforced by the CBSA and its U.S. counterpart,
Customs and Border Protection (CBP), for bilateral programs.

CANPASS

CANPASS offers a suite of domestic programs. CANPASS-Air is a domestic trusted traveller program
administered solely by the CBSA and is available only for travellers using commercial air carriers.
Members of the program are able to use self-serve kiosks at eight Class 1 airports in Canada to expedite
their border clearance procedures. Members are issued a CANPASS Card and have their iris biometric
photographed, which facilitates their use of the automated kiosks. Program guidelines indicate that
members must carry appropriate documents to confirm their identity and citizenship, such as a
Canadian passport. The program does not offer members expedited passage privileges in other modes of
transportation.

CANPASS Private and Corporate Air are permit programs administered solely by the CBSA and are
designed to facilitate and expedite the passage of Canadian and United States citizens and permanent

residents arriving in Canada using non-commercial carriers at designated airports. Members of these

programs must carry appropriate documents to confirm their identity and citizenship, such as a Canadian
passport, and the permits may not be used to expedite passage when using commercial carriers.

CANPASS Private Boats is a permit program administered solely by the CBSA and is designed to facilitate
and expedite the marine arrival of Canadian and United States citizens and permanent residents arriving
in Canada on private watercraft. Members of these programs must carry appropriate documents to confirm
their identity and citizenship, such as a Canadian passport, and the permit may not be used to expedite the
passage in other modes of transportation.

NEXUS

The NEXUS program is jointly administered by the CBSA and U.S. Customs and Border Protection.
Citizens and permanent residents of Canada and U.S. holding a valid NEXUS card (see Appendix I,
Item 14) can enter Canada or the USA at designated ports of entry.

m By air: using automated self-serve kiosks available at designated international airports;
» at land borders: using designated NEXUS lanes; and
= at marine borders: reporting to border officials by phone in advance of your arrival in the marine
mode of transportation.
If you are not a NEXUS member or are transporting persons into Canada that are not NEXUS members,
you must use conventional processing lanes.

Valid NEXUS cards may be used as proof of identity and as a document which denotes citizenship when
NEXUS members, who are Canadian or U.S. citizens only, enter Canada.

NEXUS members travelling to Canada from outside the U.S. must also carry documents to confirm their
identity and status in addition to their NEXUS membership card.
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2.7 Transit Without Visa Program

The Canada Border Services Agency (CBSA) and Citizenship and Immigration Canada (CIC) have
established the Transit Without Visa (TWOV) program. The program allows certain foreign nationals to
transit a participating Canadian international airport, on their way to and from the United States, without a
Canadian temporary resident visa if they meet the following requirements:

» they are a national from an approved country;
» they hold a valid U.S. visa (see Appendix I, item 13); and

» they travel on an approved airline (Note 1).

Note 1: The only carriers who are authorized, at the time of publication,
to carry TWOV passengers are: Air Canada, Air China, Cathay Pacific,
China Airlines, Jazz Aviation LP and Philippine Airlines.

Currently, the TWOV program is available at the Vancouver International Airport, the Toronto Pearson
International Airport (Terminal 1) and the Montreal International Airport — Pierre Elliott Trudeau. To
participate in the TWOV program, all airport authorities and air carriers interested in joining the program
are required to submit a business case in writing to the CBSA and CIC for review. Further information is
available at www.cbsa.gc.ca.

Approved airlines must ensure that all its TWOYV passengers transiting Canada TO the United States
meet the following criteria:

1. they are nationals of Indonesia, Philippines, Thailand or Taiwan (Note 2) and are travelling on a
valid passport issued by one of these countries;

Note 2: Effective November 22, 2010, travellers with ordinary Taiwan
passport issued by the Ministry of Foreign Affairs in Taiwan that contains
the personal identification number no longer require a Temporary
Resident Visa to visit Canada. Holders of Taiwan passport that do not
qualify for an exemption may still be eligible for the TWOV program.

2. they hold a valid United States visa (Note 3);
Note 3: No distinctions should be made between the different types
of U.S. visas eligible under TWOV. All valid U.S. visas qualify for the
program.
3. they are ticketed to arrive in Canada on an approved airline at an approved Canadian airport; and
a. with respect to flights being cleared in Canada by US in-transit-pre-clearance (USITPC):

i. are ticketed on one of its flights that is to arrive in Canada and have access to USITPC
facilities and will be cleared at those facilities without first having to be examined by a
border services officer; and
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ii. hold a confirmed onward ticket for a direct flight to the U.S. that will leave within
the same day of arrival, meaning that passengers are booked to leave immediately on
a connecting flight, with the transporter of passenger’s choice, with no break in their
journey, and within the scheduled hours of the USITPC operations (no overnight stay
permitted); or

b. for fifth freedom flights:

i. are ticketed on one of its flights that is to arrive and leave Canada that will be cleared by
U.S. Customs and Border Protection officer upon arrival in the United States and while in
Canada will remain in the sterile area; and

ii. hold a confirmed onward ticket for a direct flight to the U.S. that will leave within the same
day of arrival, meaning that passengers are booked to leave immediately on a connecting
flight with the same transporter with no break in their journey.

Approved airlines must ensure that all its TWOV passengers transiting Canada FROM the United States
to any international destination meet the following criteria:

1. they are nationals of Indonesia, Philippines, Thailand or Taiwan (Note 4) and are travelling on a
valid passport issued by one of these countries;

Note 4 : Effective November 22, 2010 travellers with ordinary Taiwan

passport issued by the Ministry of Foreign Affairs in Taiwan that contains
the personal identification number no longer require a Temporary
Resident Visa to visit Canada. Holders of Taiwan passport that do not

qualify for an exemption may be eligible for TWOV program.

they entered the U.S. on a valid visa;
they are ticketed to arrive in Canada on an approved airline at an approved Canadian airport;

they arrive in Canada on a direct non-stop flight from the United States;

ISR e A

they hold confirmed onward ticket for a flight that will leave Canada within the same day of
arrival. Passengers must be booked to leave immediately on a connecting flight with no break in
their journey, and with no layover (no overnight stay permitted).

6. they are in possession of the required travel documents for all countries they may travel through;
7. they are not under removal or deportation order*;

* Exception: TWOV passengers who transited Canada at an approved
airport aboard a qualified fifth freedom flight that was post-cleared
in the United States, and who are subsequently refused admission by
U.S. Customs and Border Protection upon their flight’s arrival, can be
removed from the United States within seven days of their arrival under
the TWOV program.

8. TWOV passengers in transit from the United States can depart Canada on any airline. The onward

flight must depart Canada on the same day of arrival, meaning that passengers are booked to leave
immediately on a connecting flight with no break in their journey (no overnight stay permitted.)
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2.8
The CB

China Transit Trial (CTT)
SA and CIC have introduced the China Transit Trial (CTT) and is similar in principle to the TWOV

program. The CTT permits Chinese nationals holding a valid U.S. visa to transit a participating Canadian

interna

tional airport on their way to or form the U.S. without a Canadian temporary resident visa if they

meet the following requirements:

» they hold a valid U.S. visa (see Appendix I, item 13);

m they travel on an approved airline; and

» they travel on a direct flight originating in one of the six points of embarkation: Beijing, Hong Kong,
Guangzhou, Shanghai, Manila and Taipei.

Approved Airlines must ensure that all its CTT passengers transiting Canada TO the U.S. meet the
following criteria:

1.

they are nationals of China and are travelling on a valid passport issued by the People’s Republic of
China;

they hold a valid United States visa (Note 1);

Note 1: No distinctions should be made between the different types of US
visas eligible under CTT. All valid U.S. visas qualify for the pilot.

they are arriving at participating Canadian airport on a direct, non-stop flight departing from one
of the following cities: Beijing, Hong Kong, Shanghai, Guangzhou, Manila or Taipei;

for flights being cleared in Canada by USITPC:

a. they are ticketed on one of its flights that is to arrive in Canada and have access to USITPC
facilities and will be cleared by the US Customs and Border Protection officer without first
having to be examined by a border services officer; and

b. they hold a confirmed onward ticket for a flight to the U.S. that will leave the Canadian Airport
within the same day of arrival, meaning that passengers are booked to leave immediately on a
connecting flight with no break in their journey, and within the scheduled hours of the U.S.
In-transit Pre-clearance (USITPC) operations (no overnight stay permitted); or

for fifth freedom flights:

a. they are ticketed on one of its flights that is to arrive and leave Canada and that will be
cleared by the US Customs and Border Protection officer upon arrival in the US and while in
Canada will remain in the sterile transit area; and

b. they hold confirmed onward ticket for a flight to the US that will leave the Canadian Airport
within the same day of arrival and with no lay-over.

Approved airlines must ensure that all its CTT passengers transiting Canada FROM the
United States to any international destination meet the following criteria:

1.

18

they are nationals of Peoples Republic of China travelling on a valid passport issued by that
country;
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they entered the U.S. on a valid visa;
they are ticketed to arrive in Canada on an approved airline at participating Canadian Airport;

they arrive in Canada on a direct non-stop flight from the U.S.;

A

they hold confirmed onward ticket for a flight that will leave Canada within the same day of
arrival. Passengers must be booked to leave immediately on a connecting flight with no break in
their journey, and with no layover (no overnight stay permitted).

6. they are in possession of the required travel documents for all countries they may travel through;
7. are not under removal or deportation order*;

* Exception: CTT passengers who transited Canada at participating
Canadian airport aboard qualified fifth freedom flight that was
post-cleared in the United States, and who are subsequently refused
admission by U.S. Customs and Border Protection upon their flight’s
arrival, can be removed from the United States within seven days of
their arrival under the CTT.

8. CTT passengers in transit from the United States to another country can depart Canada on any
airline. The onward flight must depart Canada on the same day of arrival, meaning that passengers
are booked to leave immediately on a connecting flight with no break in their journey (no overnight
stay permitted.)

2.9 Document exemptions for crew members

Exemptions from passport requirement

Foreign nationals travelling to Canada as, or to become crew members of an aircraft and who hold an
airline flight crew licence or a crew member certificate issued in accordance with International Civil
Aviation Organization specifications do not require a passport.

Foreign nationals arriving in Canada as crew members of a vessel who hold a seafarer's identity document
issued under International Labour Organization conventions do not require a passport. They do require a
passport, however, if travelling to Canada by air or by other means for the purpose of becoming a member
of the crew of a vessel which is already in Canada.

Exemptions from temporary resident visa requirement

Foreign nationals do not require a temporary resident visa if they seek to enter Canada as, or to become
crew members of an aircraft, train or bus. Foreign nationals do not require a temporary resident visa if
they seek to transit through Canada after working, or to work, as crew members of an aircraft, train or bus
if they possess a ticket to depart Canada within 24 hours of their arrival.

Foreign nationals do not require a temporary resident visa if they are carried to Canada by a vessel of
which they are crew members and are seeking to enter Canada as a crew member of that vessel and to
remain in Canada solely as a crew member of that vessel or any other vessel. They do require a visa,
however, if they are seeking to enter Canada to join a vessel as a crew member and are citizens of a country
whose citizens require a temporary resident visa.

Employment letters containing ship-joining instructions do not meet the documentary requirements for
crew members. Carriers should not board persons presenting such letters unless the holders are also in
possession of the passports and visas required for travel to Canada.
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Exemption from work permit requirement

Foreign nationals working as crew members of ships in Canada do not require a work permit, provided
that the ship on which they are employed, or are to join, is of foreign registry and is engaged in
international transportation or other activities. Crew members may not, however, work aboard vessels
which require coasting trade licences or perform dockside functions such as the loading or unloading of
cargo, without a work permit. Foreign nationals working as crew members aboard any ship of Canadian
registry (e.g. fishing vessel, research vessel or pleasure yacht) require a work permit. For more information
see Section 5, Crew Members.

2.10 Adults travelling with children
Our Missing Children Program

The abduction of children by parents and other persons without legal custody is a growing concern
which the international community is now addressing under the auspices of the United Nations. The
Our Missing Children Program is the result of a partnership between the Royal Canadian Mounted
Police, the Canada Border Services Agency, Foreign Affairs and International Trade Canada and the
Department of Justice Canada. The program's mandate is to recover missing and abducted children
and return them to their legal guardians. Further information is available at:
www.ourmissingchildren.gc.ca.

Travel document and visa requirements

Minor children (children under the age of 18) are subject to the same travel document and visa
requirements as adults.

Minor children travelling alone or with persons other than both parents
A child under the age of 18 travelling alone, or with persons other than both parents, should be in
possession of a letter from the absent parent(s)/legal guardian containing:

» authorization for the child to travel with another person and to be outside the country;

» the name and telephone number of the parents/guardian; and

» the destination and length of stay in Canada.

Adoptive parents, legal guardians or persons separated or divorced are advised to keep legal and other
relevant documents available in order to clarify custody rights.

Suspected abduction

If you suspect child abduction, you should establish whether or not the travellers have such a letter.
If an adult claims to be a parent with legal custody, ask him or her to produce a copy of a separation
or divorce agreement, or a custody order.

To verify whether or not a child has been listed with the RCMP National Missing Children Services, check
with the local Canadian mission or the RCMP National Missing Children Services, open 24 hours a day,
at 613-993-1525 or toll-free at 1-877-318-3576. Police authorities in the country of embarkation may also be
able to provide assistance in this regard.
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2.11 Unreliable Travel Documents

The Immigration and Refugee Protection Regulations allows for the designation, individually or by class, of
passports or travel or identity documents that do not constitute reliable proof of identity or nationality 34
You can visit http://www.cic.gc.ca/english/visit/apply-who.asp for a list of unreliable travel documents
that are unacceptable for travel to Canada. This list is subject to change. Check it regularly for up-to-date
information.

3. Examining Documents

When examining documents presented by a person for travel to Canada, check them carefully to determine
that they are:

» genuine and unaltered;

n valid (not expired); and

m being used by the rightful holder (the photograph and personal details are those of the person in front
of you).

3.1 Seven steps to examining a passport
These easy-to-follow steps may help you to establish the authenticity of a travel document.

Step 1: Examine the cover
» Is the document from an actual country or one that does not exist?

m Are the printing, coat of arms and cover material of high quality?

Step 2: Examine the binding
m Are the cover and passport pages properly aligned both at the cover and the edge of the passport?
» Is the binding consistent and tight?

Step 3: Count the pages

» The passport generally states how many pages it contains. Count them. They should all be there and
in sequence.

m The colours and page number positions should be consistent from page to page.
m Perforated passport numbers should line up perfectly. Laser perforations will decrease in size with
the largest holes at the beginning of the document and the smallest holes at the end.
Step 4: Assess the quality of the paper

» Watermarks should be visible only when examining a single passport page through transmitted
light. They should not be visible when the page lies against the other passport pages.

m Look for ultraviolet features such as ink fluorescence and security threads on all pages of the
document.

34 Section 50.1 of the IRPR.
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Step 5: Assess the quality of the printing

Check for malformations, breaks or merging of letters.

Step 6: Biographical data page

Make sure the physical description matches the individual presenting the document. Pay particular
attention to age, height and eye colour.

Check the expiry date for validity and examine the date for alterations.

Examine any optically variable devices such as metal patches displaying movement and
optically variable ink for colour change.

Spelling should be accurate. Counterfeit documents often have spelling errors.

Step 7: Examine the photograph

Does the picture match the person in front of you? (See also Section 3.3 Identifying impostors.)

Check for signs of disturbance around the photo (especially where the photo is closest to the edge
of the passport). The photo should be evenly trimmed and should not have scissor cuts around the
edges.

If the photo is a digital image, make sure the image is of high quality and has good definition.

Do the stamps or dry seals on the picture show any signs of irregularity, such as badly matched lines
or lettering, or differences in ink colour on the portion of the stamp that overlaps the photo?

3.2 Visa examination

When examining a passport, you should also look for a temporary resident visa if one is required
(see www.cic.gc.ca/english/visit/visas.asp for lists of countries and territories whose citizens require a
temporary resident visa).

Here are a few steps that will help establish the authenticity of a temporary resident visa.

Check the name on the visa and make sure it matches the name on the passport. A different name
indicates that the visa has been removed from another passport.

Ensure the temporary resident visa is still valid and has not expired.

Verify whether the temporary resident visa is for a single entry or multiple entry. If it is a single entry,
ensure it has not already been used for travel. A diagonal line drawn across the visa indicates that the
visa has already been used; you can also check the passport for a stamp indicating a date of entry to
Canada that is between the date the visa was issued and the date it expires.

Look for signs of tampering such as tears in the paper or smudges in the ink, specifically
around the passport number and the name areas.

Quick check of security features:
s Kinegram OVD: fine details and colour shifting;
» Die cutting/shatter cuts: A maple leaf out on the left edge;

s Intaglio printing: “feel of steel” over the words Canada and Visa;
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m Latent image: Hidden design/text within Intaglio;
= Exploding font/growing numbers on the right edge.

3.3 Identifying impostors

An impostor is someone who carries genuine, unaltered documents that belong to someone else. If you
suspect a person is an impostor, take the following steps.

» Examine the document in the presence of the holder.

m Divide the face into segments: eyes, ears, mouth, nose, shape of the face (jaw line) and any
distinguishing features.

» Compare each of the person's features with the photo of the document. Check distances between
mouth and nose, nose and chin, and the alignment of the eyes to ears and mouth to ears.

Remember that hair and weight can change over time and are not reliable for impostor
identification.

4. Immigration Processes at the Port of Entry

4.1 Requirement to present passengers for examination

Every person seeking to enter Canada must appear before a Canadian border services officer for
examination. > Transporters must present all persons they carry to Canada for examination and hold

them until the examination is completed. 3

4.2 Disembarkation checks — commercial air transporters

Disembarkation checks are conducted on selected flights to identify persons who may have disposed of
their travel documents prior to or during the flight. The disembarkation check takes place upon arrival
at the port of entry. Persons aboard may be asked to show their passports to a Canadian border services
officer before disembarking, or they may be met at the gate. An officer has authority to board and inspect
a vehicle and to examine and record documents carried by a person on board a vehicle. 37

To minimize delays to the operations of commercial air transporters, Canadian border services officers
carry out disembarkation checks as quickly as possible. Aircraft are selected for disembarkation checks
according to the extent of undocumented arrivals on particular routes, and the availability of CBSA
personnel at the port of entry. Port of entry managers have been asked to give advance notice to airlines
so that passengers may be notified that they must produce their documentation at disembarkation.
Commercial air transporters are requested to cooperate with CBSA personnel in this regard.

Why disembarkation checks are important?

High-quality, forged documents or altered, borrowed or stolen genuine documents are often returned
to smugglers immediately prior to boarding or to couriers aboard the same aircraft. In other cases,
documents are destroyed or hidden aboard the aircraft by persons wishing to conceal their identity,
thereby facilitating fraudulent refugee claims and thwarting removal of these persons.

35 Section 18 of the IRPA.
36 Paragraph 148(1)(b) of the IRPA.
37 Subsection 15(3) of the IRPA.
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In addition to confirming the conveyance of undocumented or improperly documented passengers aboard
a flight, disembarkation checks improve the chances of retrieving hidden documents and could lead to the
apprehension of a courier travelling on the same aircraft.

4.3 Search and seizure

Canadian border services officers are authorized to conduct searches and seizures for the following
purposes:

= to confirm the identity of persons seeking entry to Canada or to ensure compliance with the Act and
Regulations;

m to seize documents and other articles that may be used for enforcing the Act and the Regulations,
including evidence for prosecutions;

m to prevent the misuse of documents that were fraudulently or improperly obtained;
» to seize vehicles and assets that may have been used in relation to an immigration offence; and
m to return and dispose of items to the lawful owners.
Counterfeit or altered documents and documents not in the possession of the rightful holder that

are found during searches are seized and taken out of circulation, thereby preventing their reuse by
smugglers.

A Canadian border services officer may:
» board and inspect any means of transportation bringing persons to Canada;

= examine any person carried by that means of transportation and any record or document respecting
that person;

» seize and remove any record or document to obtain copies or extracts; and
= hold the means of transportation until the inspection and examination are completed. %
Canadian border services officers are authorized to search any person seeking to come into Canada

as well as their luggage, personal effects and the means of transportation if the officer has reasonable
grounds to believe that the person:

» has not revealed his/her identity or has hidden documents relevant to his/her admissibility; or
m has committed, or possesses documents that may be used in the commission of, an offence in
relation to smuggling and trafficking in persons or other contravention of the Act. %
A Canadian border services officer may seize and hold any means of transportation, document or other
thing if the officer has reasonable grounds to believe:
m it was fraudulently or improperly obtained or used;
m seizure is necessary to prevent its fraudulent or improper use; or

a the seizure is necessary to carry out the purposes of the Act. 40

38 Subsection 15(3) of the IRPA.
39 Subsection 139(1) of the IRPA.
40 Subsection 140(1) of the IRPA.
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5. Crew Members

Foreign nationals entering Canada as crew members, or to become members of a crew, must join the vessel
or other means of transportation within the period imposed or, if no period is imposed, within 48 hours.
Crew members must leave Canada within 72 hours after ceasing to be crew members. !

Refer to Section 2.9, Document exemptions for crew members, for details regarding passport, visa and
work permit exemptions for crew members.

5.1 Notification requirements

A transporter must immediately notify a Canadian border services officer at the nearest port of entry
when a foreign national granted entry as, or to become, a crew member fails to become or ceases to be a

crew member. This information must be provided in writing at the request of an officer. %2 Persons cease
to be members of a crew if:

» they have deserted or an officer has reasonable grounds to believe that they have deserted;

m they have been hospitalized and have failed to return to the vehicle or to leave Canada within
72 hours after leaving the hospital; or

» they have been discharged or are otherwise unable or unwilling to perform their duties as a
member of a crew and failed to leave Canada with 72 hours after the discharge or after they first
became unable or unwilling to perform their duties. 43

Deserting crew members

Whenever a crew member deserts or fails to join a vehicle as required, the transporter must notify a
Canadian border services officer without delay. * The transporter must not wait until the vehicle is about
to leave Canada before doing so. The transporter must provide all information requested by a Canadian
border services officer for immigration enforcement action.

Hospitalized crew members

A transporter is required to notify a Canadian border services officer when any crew member ceases to
be a crew member. Crew members who are hospitalized have 72 hours after their release from hospital to
return to their vessel or leave Canada. They maintain their temporary resident status during this interval.

Discharged crew members

The discharge of a foreign crew member does not require the approval of a Canadian border services
officer. However, the transporter must immediately notify a Canadian border services officer when a crew
member (who is neither a Canadian citizen nor a permanent resident) is discharged or is otherwise unable
or unwilling to perform his/her duties. The transporter must also immediately notify a Canadian border
services officer if the discharged crew member fails to leave Canada within 72 hours after discharge.

41 Section 184 of the IRPR.
42 Section 268 of the IRPR.
43 Paragraph 3(1)(b) of the IRPR.
44 Paragraph 268(2) of the IRPR.
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5.2 Financial liability for crew members

Transporters are liable for all costs related to the departure and removal of their crew members from
Canada * regardless of the circumstances. They are also liable for the costs of all medical treatment
administered in Canada. *° If a crew member remains in Canada illegally after ceasing to be, or failing to
become, a crew member, the transporter is liable to pay an administration fee. 47

6. Marine Sector Requirements

6.1 Crew lists from foreign-registered vessels

When a vessel of foreign registry arrives at its first port of call in Canada, the transporter must provide a

Canadian border services officer at the nearest port of entry with a list of all members of the crew. 48

A copy of this list must be maintained on board the vessel at all times while it remains in Canada. This list
must be provided to a Canadian border services officer before the vessel departs from the last port of call in
Canada and must include any changes made while the vessel was in Canada.

Crew lists may be presented on Form IMO FAL 5 produced by the International Maritime Organization
or on any comparable computer-generated form.

Persons to be named on the crew list of foreign-registered vessels

The names of all persons employed on the vessel to perform duties related to the operation of the vessel or
the provision of services to passengers must be reported on the crew list.

On a cargo ship, crew members include:

» licensed officers: master, first officer, chief officer or chief mate, first engineer or chief engineer and
subordinate officers and engineers; and

» non-licensed crew: ordinary seamen, able-bodied seamen, bosun (deck crew foreman), engine-room
crew (oilers and fitters) and kitchen and mess-room staff (cooks, stewards and mess-men).

On a cruise ship, crew members also commonly include the hotel manager, cruise director, purser, medical
staff, managers and staff of the ship's bars, restaurants, boutiques and casino, house-cleaning staff and
entertainers.

On a fishing vessel, crew members include all persons involved in the processing of the catch.
On a research vessel, all persons employed aboard such as scientists, technicians and divers are considered

to be members of the crew.

Persons not to be named on the crew list

Please note that the following list is not exhaustive. The definition of a crew member does not include
persons in the following categories:

m supernumeraries: spouses, children and other dependants of crew members;

m fare-paying passengers on cargo ships;

45 Section 278 of the IRPR.

46 Subsection 263(1) of the IRPR.
47 Paragraph 279(1)(e) of the IRPR.
48 Section 265 of the IRPR.
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» workaways: passengers provided with transportation aboard a vessel in exchange for work
performed during the voyage;

m foreign contractors and shipping company technicians: foreign nationals temporarily assigned to a
vessel for the sole purpose of making repairs; they may already be aboard the vessel when it arrives
or they may arrive at a port of entry with the intention of proceeding to the vessel;

» shipping company superintendents, including persons referred to as supercargo, superintendent
engineers or port captains;

= employees or executives of a marine transportation company who travel aboard or who visit ships
to monitor or supervise operations such as maintenance and repairs, preparation of cargo holds,
preparation for inspection and the loading or unloading of cargo;

m insurance company representatives who travel on vessels to familiarize themselves with shipboard
operations on behalf of shipowners' insurers; and

» meteorological officers: persons monitoring weather patterns whose presence aboard is unrelated
to the navigation of the vessel.

Persons who are not considered members of the crew are subject to normal passport and visa
requirements. Even if non-crew members do not intend to go ashore while the vessel is in port, they are
still required to comply with applicable visa and passport requirements.

6.2 Crew lists when a Canadian border services officer does not board

Due to selective boarding procedures, Canadian border services officers may not board all vessels on
arrival. If officers do not board, the transporter or ship's agent must deliver the crew list to the nearest
CBSA office immediately after the vessel's arrival. In some circumstances an officer may allow for the list
to be transmitted electronically (e.g. when a vessel arrives at a port which is not a port of entry). If the
transporter sends the list by facsimile, the Canadian border services officer who receives it should send an
endorsed copy by facsimile to the ship's agent for presentation at the time of the vessel's departure from
Canada.

6.3 Crew members on ships of Canadian registry
Crew members aboard ships of Canadian registry are not required to appear for examination before an
officer at a maritime port of entry, provided that they are Canadian citizens or permanent residents. The

transporter of a ship of Canadian registry need not present a crew list unless specifically requested to do
sO.

The transporter must notify a Canadian border services officer of the arrival of crew members
who are not Canadian citizens and permanent residents. These crew members will require work
permits. If a Canadian-registered vessel is converted to foreign registry while in Canada and
subsequently leaves Canada, a crew list is not required before its departure.

6.4 Examination of passengers and crew

The transporter must provide a place on board the vessel that is suitable for the examination of
passengers and/or crew members. “Ifa person eludes examination, the transporter is liable for an
administration fee. *

49 Section 272 of the IRPR.
50 Paragraph 279(1)(d) of the IRPR.
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6.5 Stowaways

Upon arrival at its first port of call in Canada, the transporter of the vessel must notify a Canadian
border services officer at the nearest port of entry of the presence on board of any stowaways. The
transporter of the vessel must immediately provide a written report on the stowaway if so requested
by an officer. o

Notice is not required if the vessel is in transit through Canada to a port in the United States. The
transporter of a ship in transit to the United States is prohibited from diverting the vessel to a Canadian
port of entry for the sole purpose of disembarking stowaways in Canada.

Vessels carrying stowaways will be boarded by Canadian border services officers as soon as possible
after docking. Vessels arriving after regular office hours or on weekends may not be boarded until
the following business day. The transporter of a vehicle must hold the stowaway in custody until
the stowaway is presented to an officer, or until the vessel has left Canada if the stowaway is not
seeking entry.

Stowaways not seeking entry to Canada, or allowed to withdraw their application to enter Canada, must
remain aboard until the vessel has left Canada.

A shipping company may request permission to repatriate a stowaway by air, particularly if the ship
is not scheduled to return to the stowaway's country of embarkation or citizenship. A Canadian border
services officer may agree to this if the following conditions apply:

» the stowaway is in possession of a passport or travel document and any requisite transit visas;

» the shipping company has obtained a confirmed seat reservation for the stowaway on the first
available flight to the country which issued the passport or travel document;

» the transporter agrees to provide any escorts which an officer feels may be required;

» the company arranges transportation to the airport from the ship. If a removal order has been
made against the stowaway, transportation to the airport may be provided by the CBSA; and

» the officer is satisfied that the stowaway will depart Canada voluntarily.
If the officer is so satisfied, the stowaway may be allowed to withdraw his/her application to enter

Canada. In such cases the stowaway must be escorted to the airport and departure confirmed by a
Canadian border services officer.

A transporter that allows a stowaway to disembark at a place other than a designated port of entry, such
as a seaway lock, may be subject to prosecution °2 in addition to the usual financial liabilities (security
deposits, administration fees and removal costs).

7. Support to Transporters

This guide is one of several CBSA initiatives to help transporters meet their obligations under the
Immigration and Refugee Protection Act and the Immigration and Refugee Protection Regulations.

This section outlines the other types of support offered by the CBSA.

51 Section 262 of the IRPR.
52 Paragraph 124(1)(a) of the IRPA.
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7.1 Advice and training available overseas

Overseas, the point of contact is the closest Canadian mission. CBSA Liaison Officers (LOs) are
specially trained officers stationed at selected embassies and consulates around the world. They are
mandated to gather information on illegal migration trends in their area and to provide support and
assistance to transporters.

This support may include training transporter staff directly responsible for document screening,
responding to transporter inquiries on problem situations, and providing advice to boarding agents at
airports. A list of CBSA LO telephone numbers, facsimile numbers and areas of responsibility can be
found in Appendix IV.

The CBSA offers training and assistance to transporter personnel concerning Canadian document
requirements, document screening, fraud detection, security measures (shipping) and the use of technical
aids, such as ultraviolet lights. Requests for training should be addressed to the appropriate CBSA LO.

7.2 Intelligence information and trend analysis

The CBSA tries to keep transporters informed of the latest smuggling activities. Transporters are
encouraged to contribute intelligence data by reporting all confirmed interceptions, either to the CBSA or
another contact person at a Canadian embassy or consulate abroad.

7.3 Commercial airline Memoranda of Understanding

A commercial airline that agrees to implement effective and ongoing document screening procedures may
benefit from reduced administration fees. This is accomplished through a Memorandum of Understanding
(MOU). An MOU is an agreement between the commercial airline and the CBSA. The Immigration and
Refugee Protection Regulations list the elements that must be included in the MOU. »

Both parties agree to certain undertakings that are designed to enhance the effectiveness of document
screening. For example, commercial transporters are required to use trained personnel to screen
documents, while the CBSA undertakes to provide appropriate training to enable them to do so effectively.

Commercial airlines are also required to perform a secondary examination of documents, known as
a gate check. This ensures that the documents are still in the person's possession upon boarding the
vehicle and have not already been returned to a smuggler for “recycling.”

Commercial airlines also agree to establish formal reporting procedures in order that each intercepted
person identified and prevented from boarding is reported to the CBSA, and may utilize the proposed
intercept report template for this purpose (see Appendix II, item 9).

The administration fees assessed against commercial airlines that remain in compliance with the terms of
the MOU may be reduced from 25 percent to 100 percent, depending on the commercial airline's degree of
success in attaining specific performance standards established by the MOU.

53 Subsection 280(3) of the IRPA.
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Appendix | — Sample Documents and Stamps

1. (@) Canadian passport (new version)

Introduced in March 2010. The maximum validity is five years,
not renewable.

g Xou 230

i

Ies pays, sau ndiction conrir.
mer sux formals d nréo des

)

Children can no longer be included in parent’s passport. Since
December 11, 2001, passports are issued for one person only.

New colours of Optically Variable Ink, addition of laser
perforated number, new bio page design. Same Cover, i
watermark, personalization technique and holographic 2 5
laminate.

P<CANMART INKKSARAHLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLKLKL
AB504966<9CAN8501019F 150212 1<<<<<<<<<<<<<<00

1. (b) Canadian passport (old version)
Introduced on May 28, 2002.

New cover, bar-coded serial number, digitized photo.
X X X 0
M

MENTIO
E

hLE e
TIARTIm
o

sl

22200000<2CAN8101017F0705280<<<<<<<<<<<<<<04
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1. (c) Canadian special passport

N —

HIIIIIIIHIIIIIIII L

MENTIONS ET RESTR!CT\ONS

(Lol doit clmert e carforr i
dosetindrs)

ENDORSEMENTS AND LIMITATIONS

to:any visa o oiher oiry reguiations of countes o bs vsied)
pays ou il a intentir

(Signature of bearer - Signature du titulaire)

SPECIAL
PASSPORT CANADA
PORT Type/Type Issuing Country/Pays émetteur  Passport No./N de passeport
3 CAN ES000487
Sl
MARTIN

Given names/Prénoms
SARAH
Nationaty/Nationalte .
CANADIAN CANADIENN
Date of birth/Date dears: &
olwaauﬂ%ﬂa \ 1
5 ;& P!chqhmh(ueu deWawssame
\OTTAWA CAN

Issuing.
03 MAR /MARS 09 GATINEAU
Bate of.exBiry/Date dexpiration

03 MAR /MARS 14  Jaak Hudw

P(CANMA"R’T’IN<<SARAH<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<
ESO00487<3CAN8101017F 1403033<<<<<<<<<<K<<<<04

1. (d) Canadian diplomatic passport

AR o

MENTIONS ET RESTRICTIONS
portest valable pour touslog S sguf pdickion coniair.
uc mmwc o Agmenéunl »cmr\layrmevnux Toritesonros doe

ENDORSEMENTS AND LIMITATIONS
Thisprssport sl o al counries uness otz ondorse et
10 ary isa or ther enty roguitons of ounties t be i

DIPLOMATIC

PASSPORT CANADA
TypelType  lssuing Country/Pays émetieur  Passport No /N de passeport
P CAN ED000276
SumamelNom

MARTIN

~ Given names/Prénoms

Dale of issue/Datede hvr;nce ~ Issling Authority/Autorité de délivrance

02 FEB /FEV/ 09 GATIMEiu

Date of expiry/Date Gexpiration™

02 FEB /FEV 1%

\\> )
P<CANMART INC<SARAHCL<CLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLL
ED000276<6CAN8101017F 1402025<<<<<<<<<<<<<<06

PROTECTION = SERVICE = INTEGRITY 31



1. (e) Canadian temporary passport
Introduced on October 31, 2005.

This 8-page passport has a white front
and back cover with a minimum validity
of six months up to a maximum validity

of one year. It is not extendable past one
year and does not replace the one-page

emergency travel document.

1. (f) Canadian Emergency Travel
Document

Issued by a Canadian government offices abroad
to Canadian citizens to facilitate a single return journey
to Canada.




2. Canadian travel document (refugee travel document)
Issued to Convention refugees who are unable to obtain a passport from their country of nationality.

RAADGS

i

SEMENTS AND LIMITATIONS MENTIONS ET RESTRICTIONS
| document is valid for all countries uniess - Ce titre de voyage est valide pour tous les pays sauf
{o any visa or fher eniry (sous e

ed i

oS visas ou sur les exige: réo dans les pays & visiter).

D

(Signature of bearer - Signature du titulaire)

& TRAVEL DOCUMENT CANADA
> /\| TITRE DE VOYAGE N R
w TypefType  lssuing CountrylPays émetteur  Document No./N' de document

CAN MN401314

Sumame/Nom

MARTIN

Given names/Prénoms.

SARAH

Status/Statut

LANDED/RECU 2004 SEPT/SEPT 19
Date of biftDate de naissance

01 JAN /JAN 81

SewSexe  Place of birthLieu de naissance

F, MOGADISHU SOM

Dt Issuing

20 SEPT/SEPT 05 HULL

Date of expiry/Date dexpiration Z
20 SEPT/SEPT 10 Jaby  Moabiw

P<CANMARTINK<KSARAH<LCLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLKLKL
MN401314<2XXB8101017F1009206<<<<<<<<<<<<<<02

3. Canadian certificate of identity
Issued to permanent residents of Canada who are unable to obtain a passport from their country of
nationality.

S

AADODS8

oo S i

ENDORSEMENTS AND LIMITATIONS MENTIONS ET RESTRICTIONS
This ountres unless - Ce document de voyage st valide pour tous es pays saut
a or other entry.

les visas 0 exigences dentrée dans les pays a visiter).

D

(Signature of bearer - Signature du titulaire)

) C CATE OF IDENTITY CANADA ol
CERTIFICAT DIDENTITE __ —— o
P CAN KL400130
SumameiNom
MARTIN
nar
SARAH
Status/Statut

LANDED/RECU 2004 SEPT/SEPT 19
Date of bitt/Date de naissance

01 JAN /JAN 81
Sewsexe Place of birthLieu de naissance

E; MOGADISHU SOM
[

E‘EMSEPT('SE&T 05 HULL
expiry/Date dexpiration 2
205 SEPT/SEP¥ .10 Jarads  Matiw

P<CANMARTIN<K<KSARAHLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLKLKLKL
KL400130<9XxXX8101017F 1009206<<<<<<<<<<<<<<08
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4. (a) New Canadian Permanent Resident Card
This document is mandatory for travel to Canada by permanent residents.

Introduced on August 24, 2009. New secondary image in clear window, optically variable ink and optically

variable device.

f B Sopmment Gouvemement PERMANENT . CARTE DE RESIDENT TA0000001 |||II |||||I||II||""""“"|I
of Canada  du Canada RESIDENT CARD ° PERMANENT
Name/Nom - i i i P L

SPECIMEN =
LATIKA YASMIN
1D No/No D

0018-5978

Sex/ Nationality/
Sexe Nationalité

HeighuTaile : 164 cm Eyes/Yeux:BROWN/BRUN cos/PON :IND

. ‘ é = PR Since/RP depuis : 09 07 2001 OTTAWA Category/Catégorie : FC1/CF1
s

iy </a CACANTAD0000014<00185978<<<<<5

18wy mar s RS 8705183F1409127IND<010709<01<5

otk i fftiomant Y O N, SPECIMEN<<LATIKA<YASMIN<<<<<<LK
SPEC | MEN CATIA YABMN S CIMEN 1008187 LATIRR ARKAN SPLCAMN 108 /87 (AT ; b o

o

4. (b) Canadian Permanent Resident Card (previous version)
This document is mandatory for travel to Canada by permanent residents.

SP0902907626 111 810 810 00 L A 0

I * l Government Gouvernement ‘54 PERMANENT ; CARTE DE
of Canada  du Canada A% RESIDENT j RESIDENT
4 ».  CARD'PERMANENT

sienver Name/Nom S
LATESA =
JKIKI AMANA Anng L

/
} ( Sex! Nationality/  Date of Birth/ Z Height/Taille : 160 cm Became Permanent Resident On
105 Sexe Nationalite Date de naissance Eyes/Yeux : BLUE Devenu(e) résident(e) permanent(e) le
3 - m BLE 26 / 1 1990 VANCOUVER
A BHS 22 JUL JJUIL 2 COB/PDN : ;H!sus (at:;:rnga:égorie : FC1/CF1
DNONOD &% . Bpin/Eiaion (&5 ]
= F.SEB./SEPT &
0018-59, i EEP
o CRCANSP0902907<6268<00185978<5
w 8207229F0709200BHS<<K<KLKLKLKLL01<0

LATESA<KLKKIKI<AMANA<KANNE<L<LK<LLLLK
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5. (a) Single journey travel document

Issued by a Canadian consulate or embassy to permanent residents or temporary resident permit holders
under limited and exceptional circumstances to facilitate a single journey to Canada.

= Giti 6 and Cif ot PROTECTED WHEN CONPLETED _ gy
K dPI . CHhada Garada PROTEGE UNE FOIS RENFLI

SINGLE JOURNEY TRAVEL DOCUMENT
DOCUMENT DE VOYAGE D'ALLER SIMPLE

TO OFFICER IN CHARGE, IMMIGRATION CONTROL  'POUR L'AGENT RESPONSABLE, CONTROLE DE L'IMMIGRATION

THIS DOCUMENT IS VALID FOR ONE JOURNEY FROM CE;DOCUMENT EST VALABLE POUR UN ALLER SIMPLE DE
SERBIA AND MONTENEGRO
TO CANADA.- AUCANADA

PRISHTINA, KOSOVO TORONTO, ON
PORT OF DEPARTURE - POINT DE DEPART PORT OF ENTRY - POINT DENTREE

} 0-J M Y-A
‘ 2 ] 2000, )
DATE OF DEPARTURE
DATE DU DEPART

OS 770, OS 071 OR NEXT AVAILABLE FLIGHT

FLIGHT NO(S) - N° DU (DES) VOL(S)

1S DOCUMENT IS VALID ONLY WITH A COUNTERFOIL VISAAND A CE DOCUMENT EST VALIDE SEULEMENT S'IL CONTIENT UN VISA
{0TOGRAPH OF THE HOLDER, WITH A SECURE SEAL. AUTOCOLLANT ET UNE PHOTO DU DETENTEUR RECOUVERT
D'UN SCEAU DE SECURITE.

Canadi VISA

It AT/ DELIVRE A DATE OF ISSUE L DATE D'EMISSK EXPIf E) ATION.
VEERNA 36765720086 537637607 B
)F ENTRIES / NO DENTREES / _DOCUMENT No. / NO DU DOCUMENT
ONE 10718 !
AT / CATEGORIE
-1 IMMIGRANT 8
'SURNAME / NOM DE FAMILLE,  GIVEN MAME / PRENOM
. VLORE
BASSPORT No. N6 DI PASSEPORT BERSON(S) / PERSONNE(S) 4
/
FPC BO5 4711 JEm
BETDAEREE caN PROF NADA
V<CAN <CVLORE<<K<<L<LLLLLLLLLLLLLL 3
e ol
XXX<<<<<<3SCG8209186F0703231T5560107 | T
TIMBRE DU POINT D‘ENTRE.E
/7 1___.
; o 0e R 2000 |
SIGNATUREOF CANADIAN OFFICE PRINT NAME - NOM EN LETTRES MOULEES DATE
SIGNATURE DE L'AGENT DU CANAD;
ZASE RETURN TO; ADMISSJEILITY BRAN VEUILLEZ RETOURNERA :  DIRECTION GENERALE DE L'ADMISSIBILITE
300, \TER STRE] ggOE:K(E;ESLATER
OOR
OTTFALWA ON K1A1L1 OTTAWA ON K1A 1L1
THIS DOCUMENT IS THE PROPERTY OF THE GOVERNMENT OF CANADA (:zm‘ dl'l
15565 (12-2004) B ‘CE DOCUMENT EST LA PROPRIETE DU GOUVERNEMENT DU CANADA a a
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CBSA ASFC 10

a

5. (b) Single journey document for resettlement to Canada

Issued by Canadian authorities abroad to foreign nationals whom refugee protection is conferred to
facilitate their initial trip to Canada.

. i ; PROTECTED WHEN COMPLETED
I *I Citize aggnada Citoyenne gtanada » PROTEGE UNE FOIS REMPLI ~ B

SINGLE JOURNEY DOCUMENT
FOR RESETTLEMENT TO CANADA /¢

DOCUMENT D'ALLER SIMPLE  —

TO BE COMPLETED BY AUTHORIZED AGENT. AETRE COMPLETE PAR UN AGENT AUTORISE.
ABU DHABI f TORONTO KITCHENER
PORT OF DEPARTURE - POINT DE DEPART PORT OF ENTRY - POINT DENTREE FINAL DESTINATION - DESTINATION FINALE
D-J M Y-A & . : <
|30 | 07 | ,2002, |  KLM164 ABU DHABI to AMSTERDAM, AC 776 AMSTERDAM to TORONTO
el ‘ FLIGHTNO(S)- " DU GES)VOLS) .
. D-J Y-A
%« Soila JEAN SMITH, ICRC Abu Dhabi | 29 | (;"7 | 2002, |
¢ sggNAATyuH:E‘fUR}EgS%WM?:MVE = PRINT NAME - NOM EN LETTRES MOULEES DATE

THE PERSON WHOSE NAME AND PHOTOGRAPH APPEARS BELOW LA PERSONNE DONT LE NOM ET LA PHOTOGRAPHIE FIGURENT
HOLDS A VALID IMMIGRANT VISA FOR RESETTLEMENT TO CANADA.  CI-DESSOUS POSSEDE UN VISA D'IMMIGRANT VALIDE POUR LE
REETABLISSEMENT AU CANADA.

! ‘ ! E' ‘ -4 M v-A
JOHN WILSON, IPM Abu Dhabi | 25 | oz [ 2002 |
DATE

OF CANADIAN VISA OFFICER PRINT NAME - NOM EN LETTRES MOULEES
SIGGATURIZ DE L'AGENT DES VISAS DU CANADA
PLEASE RETURNAO:  CIC DOCUMENTATION CENTRE - REFUGEES BRANCH VEUILLEZ RETOURNERA:  CENTRE DE DOCUMENTATION DE CIC - DIRECTION DES REFUGIES
365 LAURIER AVENUE WEST 365 AVENUE LAURIER OUEST
17th FLOOR 17e ETAGE
OTTAWA ON K1A1L1 OTTAWA ON K1A 1L1

THIS DOCUMENT IS THE PROPERTY OF THE GOVERNMENT OF CANADA ie8
IMM 5485 (06-2002) B CE DOCUMENT EST LA PROPRIETE DU GOUVERNEMENT DU CANADA a a




6. Temporary Resident Permit

A Canadian permit to enter or remain in Canada. It authorizes a person to come into Canada
within a period of validity provided it has been issued prior to April 30, 2005, and indicates
"AUTHORIZED TO LEAVE AND RE-ENTER."

l* fﬁnmmzieg’;;:}ig’naggna il I?[‘]‘%gg;%‘g i - e . PROTECTEDWHENCOMPLETED PROTEGE UNEFOIS REWPLI -B
| JIMMIGRATION
’ CBBng 612 575)
MPOZ416712

L:‘[“&-;E P F O ¢ A /SURNAME, GIVEN NAMES - NOM DE FAMILLE, PRENOMS

TRAVEL DOC : PASSPORT- /= 9999959 TEANADA , EXEMPLAIRE

-I;Rhis SA‘RRANT ND. : BIRTH DATE - DATE DE NAISSANCE SEX - SEXE

FEE STATUS s FPC . TEST i 01 JAN 1770 MALE

PERMIT IN S\BRD i Rm : 15 mv b 02 COUNTRY OF BIRTH - PAYS DE NAISSANCE COUNTRY OF CITIZENSHIP - CITOYEN DE

THIS IS 10 CERTIFY' THAT. THE PERSON(S). NAMED HEREIN LIECHTEN ARAE EMI

égr/‘gg H%gEgéHg,ihUh‘EgE}-s g&”éET}aEngg?gngUg?f&gElm IN OFF. FILE NO. - N° DE REF. DU BUREAU CLIENT ID. - ID DU CLIENT

WHICH THIS PERMIT IS IN FORCE. THIS PERMIT SHALL COI SER1 - BA4%

%ﬁ.gol ES?&&A%@EHEEE%%&EgI%KMT?DN%% ‘A%{BJECT T DATE SIGNED -SIGNE LE VALID UNTIL - DATE D'EXPIRATION | EXT. NO. - CODE PROROG.

gggg%g{égﬂs, 2001, REMAIN IN FORCE UNTIL THE DATE 15 NOV 2004 30 DEC 2003

REMARKS: THIS IS WHERE THE OFFICER’S REMARKS WOULD APPEAR.

b2 e dS

THIS DOCUMENT IS THE PROPERTY OF THE GOVERNMENT OF CANADA
LE PRESENT DOCUMENT EST LA PROPRIETE DU GOUVERNEMENT DU CANADA IMM 1442 (06-2002) B
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7. Canadian visa

Began issuing this version of visa counterfoil on April 1, 2012. This enhanced counterfoil contains
additional security features and no longer contains a security seal.

)
el
e

|

"B" Series Counterfoil

This version must have an issue date prior to April 1, 2012 and will be in circulation up to 10 years,
until March 31, 2022.

V<CANFRIESEN<<D
456456<<<BKEN9108080

N




Acceptance

The Office of Protocol of Foreign Affairs and International Trade Canada issues Acceptance counterfoils to
accredited foreign representatives and eligible members of the family forming part of their household.

ACCEP

DEPARTMENT OF FOI AIRS AN

LAST NAME - NOM DE FAMILLE ,q:::}i‘\ gfa '}%“ﬁ;ﬁ ,/A‘
{%5\{0&& DU, gu\g CATEDG.gRe.-ICATEGONE =

) 2006/
F\ = e - 2009/05/12
%‘d"”‘ 'VALID UNTIL - VALIDE JUSQU'AU
RERRRL (7 M L

IMMIGRATION OFFICER ==
FONCTIONNAIRE DE LIMMIGRATION =

V<CANDOWLER<<LAUREN<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<L<<
DOOO00O00012ITA8006064F0905127<<<<<<<<<<<<<<<<

8. (a) U.S. e-passport (new version)

¢

Ofthe [/mted States,
inOder toform tmoreperfc U
stabishfstice, e dom
providefor thecomnon e

ol Vel

_-7 L
% iven Namnslemms/Mlzs
PPY
 afenalty/ Natnaite/Nasionalicad
L UNITED STATES OF AMERICA

Date of birth /Date de naissance/ Fecha de nacimiento

UL 1967
o ofbirh/ Liew de aissance / Lugarde naimiento

Date of issue /

08 ?ue. 2000 e o . Unif

- ats ‘expiration / Date 'expiration / Fecha de caducidad EP
07 AUG 2016 3 e
Endorsements / Mentions Spéciales / Anotaciones

SEE PAGE 27

P<USATRAVELER<<HAPPY<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<
| 340007466205A6707046F 1608078910000377<117372
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8. (b) U.S. passport

The Secretury of State of the United Stutes of America ,
hereby requests all whom-it may concern to permit the citizen lnational
of the United States named berein to pass withotet delay or hindrance
and'in case of need to give all lawful aid and protectiy

Le Setgtajrs dite des Ebée-Unis d doniique
§ umtitgs congpéiiates do luksdr passer le citpyéi
0l ressortissant des Etabs-bnsis tatilelreidu /ﬂrwﬂ,/wwn sans délaini
“difficultd et, en cas de besoin, de lui accorder toute aide et protection Igitimes,

El Secretario de Estado de los Estados Unidos de América por el presente silicita a las
“hiloridades vompetentes permitir el paso del ciudadano o nacional de lo Estados Unidos
aqui nombyado, sin demora ni dificultades, y en caso de necesidad, prestarle toda la
ayuda y protecciin licitas

SIGNATURE.OF BEARER/SIGNATURE DU TITULAIRE/FIRMA DEL TITULAR:

NOT VALID UNTIL SIGNED

PASSPORT .
© PASSEPORT m“ CED STATES ORAMERICAY

ASAPORTE Type {Type/Tipo " Gode. /Cude /Godigo.. Passport No- Mo di Passpor /46, de Pasapr,

f jﬂgeﬂ(a o o 2ol

TRAVELER

fven names /Prénoms /Nombres

HAPPY
“ationality / Nationalité /Nacionalidad
UNITED STATES OF AMERIGA
ate of birth / Date. e naissance /Fecha de nacimiento’
16 sepigos
/8exo.. Placa of birth dé naissaice /|
NEW JERSEY, US.A.
i¢ /Date de déliviance / Fecha de EKpEdmian'
16 Nov 1998 :
ate of expiration / Date'd’ expiration /Fecha de caduic
15 Nov 2008
imeridments /Vodficaions /Enmiendas
SeePage24

8. (c¢) U.S. passport (old version)

40

The Secretary of State
of the United States of America
bereby. requests all whom it may concern to permit the citizen/
national of the United States named herein 1o pass.
tmt}mul delay or hindrance and. in case of need'to.”.

B .gw! &ll'ldwful aid 4nd prateman

. .
ce ey Le'Se[rehzre 4 Ela
des Efai-Chait di Meguquc 2
. /me Ppar les présentes toutes autorités compétentes zz’e.lumr passer
e citoyenlou ressortissant des Etats-Unis titulatre du présent pampprt,
sans délai ni difficulté i, en cas de besoin, de lui accorder
N toute aide et protection légitimes.

SIGNATURE OF BEARER/SIGNATURE DU TITULAIRE

NOT VALID UNTIL SIGNED

[UNITEDSTATES|

Surnarie / Nom

ey

TONZ-L.
Pationaily / Neionalies
UNITED S'(AIES'OF,NAENOA
pate of Bighy’ Dete,df nainshcd

o
0o

MAR
bn 7 Sexe. Place of bittk / m e nasince

F P
Dam of issue / Date de d \Manu

01 0CT/0CT 92

|Authority / Alnnmq

PASSPORT AGENCY
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8. (d) U.S. passport card

The U.S. passport card is proof of U.S. citizenship for the purpose of travel to Canada, however it is
limited for travel by land and marine only. The card is not valid for travel by air.

Introduced in April 2010:

IPUSACO030048030<<10<30<B22<498
8101017M1911297USA<<0754052298
TRAVELER<K<HAPPY<<K<KLKLKLKLKLKLKLKLKKKL

Previous version:

PORT CARD *

= ——
—
== ==—=

Date of Birth

01 JAN 1981
IPUSACO00009177<<<<<<<<A02<159
8101012M1805156USA<<0754052225

fii® HAPPY<<KTRAVELER<K<K<K<K<K<KLKLKLKLKLKLKKLK
DEPARTMENT OF staTeE .
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R
BSA ASFC

9. Permit to re-enter the United States

Issued to resident aliens who do not have a passport of their nationality.

document is issued to the person n na
ful holder to the United States, i
on pages 21, 22, 23, 24 and on th

3 & * * 4
Signature of Bearer / Signature Du Titulaire
 Not Valid Unless Signed:

10. U.S. refugee travel document

Holder requires a visa to enter Canada if a person is a national of a country that requires one.

42

TG * 4 * * + : *

* * * * " * *
‘.. UNITED STATES DEPARTMENT * =
X o 3 ~ OF HOMELAND SECURITY X A

’*_ “, ¥ U.S. Citizenship and Immigration Services
% This IS a fInited States Passport

residence for naturalization

ful holder to the United States, if of
on pages 21, 22, 23, 24 and on the
bl * -7

% if thistlocum
ol ' U.s.Citize

* ? 3
x Kk kA
i Adik. S | k *
4 &+ Signatureof Bearer/ Signature Du Titulaire
*x ¥ ~ Not Valid Unlegs Signed-




11. U.S. Permanent Resident Card

Indicates permanent resident status in the United States. Holders do not require a passport or temporary
resident visa when travelling directly from the United States to Canada.

New Version:
Introduced on May 10, 2010.

New optically variable ink, tactile features and optical stripe on back.

gsa,,,, 40027484 N 0000 OO0 00 00 0 00

f found, drop in any US Mailbox. USPS: Mail to USCIS, PO Box 82521, Lincoln, NE §8501-2521

CT1USAOOOCOOO00022LIN1T044750006<<
5808175F1004027C0D<<<KLL<<L<LKLKL
SPECIMENLKLKTESTLKVOID<LKLLLLLLLKKLKL

Card Expires: 04/02/10
Resident Since:  01/01/10

Previous version:
Remains valid until expiration date.

e PERMANENT RESIDENT C ARD R T U.S. DEPARTMENT OF JUSTICE Immigration and Naturalization Service |

NAME CRITTENDEN, LEE W. PERMANENT RESIDENT CARD

INS A# 022-345-679
Birthdate <518z y Sex
10/04/48 TR28H\ M
Courity of Bitth <3 \
Canada e 7
CARDEXPIRES 14/01/94 ="
Resident Singe’ 11/01/97 =3

C1USAD223456791EAC9730051220<<
4910040M9411014CAN<S<<<<<LL<<K<<D
CRITTENDEN<K<LEE<KW<<<<LKLKLKLKLKL<LLKL

A I L 0 Y BAOY0N HAC A

The person identified by this card is authorized to work and reside in the U.S.
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12. (a) I-551 machine-readable immigrant visa (MRIV)

Indicates permanent resident status in the United States when bearing the statement: "UPON
ENDORSEMENT SERVES AS TEMPORARY [-551 EVIDENCING PERMANENT RESIDENCE
FOR 1 YEAR" directly above the machine-readable zone, when contained in an unexpired
passport and endorsed with an admission stamp, constitutes a temporary I-551, valid for one
year from the date of endorsement on the admission stamp.

Is;;uing Post Name IMMIGRANT VISA
US CONSULATE GENERAL IV Case Number
LONDON LND200416000301
Surname Registration Number
TRAVELER 00000474

Given Name Gender

IV Category
HAPPYCHILD F IR2
Birth Date Birthplace Nationality Marital Status
08JUN1995 GRBR GRBR SNG
~ Passport Number IV Issue Date IV Expires on
A2255336879 24JUN2004 23DEC2004
Annotation * 0 O 0 0 0 0 0 0

Valid only if Acc/FTJ Father/Mother/Spouse
Charge to Spouse's, Mother's, Father's Quota

UPON ENDORSEMENT SERVES AS TEMPORARY I-551 EVIDENCING PERMANENT RESIDENCE FOR 1 VEAR. ‘
- VIUSATRAVELER<<HAPPYCHILD<<<<<LLLLLLLLLLLKLKLK

A225533688GBR9506088F04122361GLNDOOAMT 193386

U.S. Admission Stamp
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12. (b) U.S. Immigration 1-551 stamp

Indicates permanent resident status in the United States (in holder's passport or Form 1-94). Used as proof
of residence until a permanent resident card is received, provided that the “valid until” date has not
expired.

New Version Old Version

%] Umswmuior ) PROCESSED FOR 1551

T e sl oo S TEMPORARY EVIDENCE OF

3, ol LAWFUL ADMISSION FOR

! I,: E'l.ill.'l..ll::':: AMENT AUTHORIZED 1 PEHMANENT RES'DENCE
‘ VALID UNTIL

Walid Ll
EMPLOYMENT AUTHORIZED

13. U.S. Visitor Visa

Issuing Post Name Control Num|

CA/EX/CSD LAB 2

meliname .+ 5 . 1
TRAVELER

Given Narpe :

'HAPPY

~ Passport Number . Sex
123456789 M

B Entries\ - Issue Date

o M 9JUL2004

“Annotation

r<<<<<<<<k<<<<2§</
12 g 0M1407282B3XLCO00GI142951
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14. NEXUS Card

Citizens and permanent residents of Canada and U.S. holding a valid NEXUS card can travel between
Canada and the USA:

» By air: if they are travelling at a designated participating international airports;
» at land borders: using designated NEXUS lanes; and

= at marine borders: reporting to border officials by phone in advance of your arrival in the marine
mode of transportation.

Valid NEXUS cards may be used as proof of identity and as a document which denotes citizenship
when NEXUS members, who are Canadian or U.S. citizens only, enter Canada.

NEXUS members travelling to Canada from outside the U.S. must also carry documents to confirm their
identity and status in addition to their NEXUS membership card.

Date of Issue/Date de délivrance/

Fecha de expedicion

15 AUG 2008

PASSID/Numéro d'identification FIEN0AE N0
777700073 S5C974 A02

6

%—ﬁ.rnime/NomdefamillolAin

\ ‘QUINTERO MURO

§ Given Name/Prénom/Nombre

= ALEJANDRO MICHAEL i

° Gender/Genre/Género Citizen/Citoye!
CAN :

o
:

100001144

If found, please send to the address below:
Si trouvé, s.v.p. envoyer a I'adresse ci-dessous:
Si favor de enviarlo a la direccién indicada abajo:

Risk Assessment Processing Center 300 Interstate Corporate Center, Suite 303 Williston, VT 05495

Date of Birth/Date de naissanﬁd
02 MAY 1969

ion Date/Date d

TEST PATA 5
NOT VAL FoR TRAVEL

ISUSA1000011441777700073<<<<<<
6905026M1405026 CANKLLLKLKLLLLKS4
QUINTERO<MURO<<ALEJANDRO<K<K<K<K<LK

15. Secure Certificate of Indian Status Card
Introduced December 15, 2009.

Laser engraving with tactile features, secondary ghost image in clear window, Machine Readable Zone
(MRZ).

The MRZ Secure Certificate of Indian Status is an acceptable document to present when visiting the
United States by land and marine only.

I*l Indian and Northern  Affaires indiennes CERTIFICATE OF INDIAN STATUS ""II”I” ””"”” '""ll ”I I" ARG !
Affairs Canada et du Nord Canada CERTIFICAT DE STATUT INDIEN “This is to certfythat the hoide is an Indian within the meaning of the Indian Act, chapter 27, Statutes of Canada (1985).
[ e A 3R AR TSRS A 41T La présente carte atteste que son titulaire est un (ndien au Sens do Ia Loi sut 1es Indlans, chapire 27, Lo du Canada (1985).
Registration no/Numéro d'inscription  -rag 25
, 1 ‘700 ‘FSSNM i 'IOanoum.. Mustbe mumﬁd%%:‘%ﬁ%hﬂf%ﬂ& sur domande.
BETYY\II'{FALKOWI v INAC/AINC, ml, Ontario Canada KIA?H‘ 3
L o ey oo vk e 8 6TV ELIDES P
/5 | JANTINE-AYELEN G g‘
i < v 1691055 o
AdasiNorn gt ARG B C e
S (T add
Date of Birth/Date de naissance ~ Sex/Sexe e
1954/08/18 M -
Date of Issue/Date de délivrance ﬁ.
2009/07/20 T IDCAN1691055<<1<<<<<<<L<LL<L<<LK
Renew Before/Renouveler avant
2011/08/18 ;< 5408184M1108187XXX<<LKLLLLLIILE
w

Registry Group no. and Name/No du groupe de registre et nom...
3456 - BAND NAME 3

BYRFALK<<INAKA<KJANTINE<AYELEN<
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Appendix Il — Sample Documents and Forms

1. Electronic notification

Preliminary Notification of the Carriage of an
Improperly Documented Foreign National

To: Attn: Ms. Great Big Airline (613-527-1234)
Port of Entry Beaver Creek Airport

Carrier Cosmos Tourama

Flight AX345

Date of Arrival 2002-5-20

Last Point of Embarkation

Paris Charles de Gaulle/ /France

File Number 66354002
Surname Pierce
Given Name Dixon
Gender M
Citizenship Athabaskan
Alias 1 Anne Bunton
Alias 2

Passport Nationality

Passport Number 1234567890
Passport on arrival No

Nature of Fraud N/A

Transportation Violation

No Documents

Notes:

1- This report contains preliminary information and may be subject

to change.

2- An administration fee may be assessed as a result of this infraction.
If a fee is assessed, a Notice of Assessment will be issued to your

company.

PROTECTION = SERVICE = INTEGRITY
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2. Violation code table

48

ADMINISTRATION FEE SYSTEM/SYSTEME DE FRAIS ADMINISTRATIFS
VIOLATION CODE TABLE/TABLE DE CODES POUR LES INFRACTIONS

VIOLATION
CODE

DESCRIPTION

Borrowed genuine documents

Carried contrary to A148(a) / R279 (1) (b)
Desertion

Failed to appear for exam / R279 (1) (d)
Expired Temporary Resident Permit
Expired Passport

Expired Temporary Resident Visa

Fraud Citizen Card or Birth Certificate
Fraud/Altered IMM1000

Fraud/Altered Temporary Resident Permit
Fraud or Altered Passport

Fraud/Altered U.S. Resident Alien
Fraud/Altered Seaman’s Book

Fraud/ Altered Temporary Resident Visa
Genuine passport improperly issued/obtained
Genuine TRV improperly issued/obtained
Inadmissible Crew Member / R279 (1) (e)
No Documents

No Temporary Resident Visa

New (inactive violation code)
Fraud/Altered Permanent Resident Card
Fraud/Altered Permanent Resident Visa

Passeport authentique d'une autre personne
Transporté (e) contrairement a A148(a) / R279 (1) (b)
Désertion

Ne s'est pas présenté(e) a l'interrogatoire / R279 (1) (d)
Permis de résident temporaire expiré

Passeport expiré

Visa de résident temporaire expiré

Carte de citoyenneté ou certificat de naissance frauduleux
IMM1000 fausse/falsifiée

Permis de résident temporaire faux/falsifié

Passeport faux ou falsifié

Certificat E.-U. d'inscription au registre des étrangers faux
Carnet de marin faux ou falsifié

Visa de résident temporaire faux/falsifié

Passeport authentique émis/obtenu illégalement

VRT authentique émis/obtenu illégalement

Membre d'équipage inadmissible/R279 (1) (e)

Pas de titre de voyage

Pas de visa de résident temporaire

Nouveau (Code d'infraction inactif)

Carte de résident permanent fausse/falsifiée

Visa de résident permanent faux/falsifié
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3. Notice of Assessment

l*l Canada Border  Agence des services
Services Agency frontaliers du Canada

Fee No/No de l'avis :
Date:

NOTICE OF ASSESSMENT/AVIS D'IMPUTATION

Pursuant to section 279 (1) of the Immigration and Refugee  En vertu du paragraph 279 (1) du Réglement sur
Protection Regulations, an administration fee is I'immigration et la protection des réfugiés, des frais
hereby assessed against the afore-mentioned transporter administratifs sont par la présente imposés au transporteur
in respect of the foreign national named below: susmentionné a I'égard de I'étranger nommé ci-dessous :

Name/Nom:
Alias/Pseudonyme:

Citizen of/Citoyen de:

Date of Arrival/Date d'arrivée:
Date of desertion/Date de désertion :

Flight, Train, Bus no. or name of
ship/No Vol, train, autobus ou nom
du paquebot:

Arrived at/Arrivé(e) a:
CIC office/Bureau de CIC:

Reason/Raison:

Administration Fee Assessed/Frais administratifs imposés

Any submission in respect of this assessment must be received by
or the assessment is final.
Toute observation en rapport a cette imputation doit étre recue au plus tard le

autrement, I'imputation est finale.

Signature of Assessment Officer

Signature de l'agent d'évaluation

For further information, please contact us by FAX at (613) 954-2381.

Pour de plus amples renseignements, veuillez communiquer avec nous par FAX au (613) 954-2381.

Canadid
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4. Form BSF575, Receipt for Prescribed Document under R260

Canada Border

3 Agence des services
Services Agency

frontaliers du Canada

(L |

PROTECTED
PROTEGE

when completed
une fois rempli

RECEIPT FOR PRESCRIBED DOCUMENT UNDER R260
RECEPISSE DE DOCUMENT REGLEMENTAIRE SOUS R260

Received Name used by passenger - Nom utilisé par le passager FOSS ID no. - N° d'ID SSOBL
from
R d -
e e L1 1 I | L1 1
Date Place of embarkation - Lieu d'embarquement
On D-J M Y-A At >
Le A
| | | l I L 1 1

Type of document - Genre de document

D Passport I:l Other (specified under R259) ’
Passeport Autre (specifié sous R259)

Document number - Numéro de document

Country - Pays

Transporter - Transporteur

Flight number - Numéro de vol

Signature of passenger - Signature du passager

Signature of company official and employee I.D. number Date
Signature du représentant de la compagnie et son n° d'identité d'employé

Subsection 260(1) of the Immigration Regulations

If a transporter has reasonable grounds to believe that the prescribed
documents of a person whom it carries to Canada may not be available for
examination at a port of entry, the transporter must give the person a
receipt for the documents and hold those documents until examination.

Subsection 260(2) of the Immigration Regulations

A transporter who holds the documents of a person must, when presenting
the person for examination under paragraph 148(1)(b) of the Act, present
the documents and a copy of the receipt.

Paragraph 148(1)(b) of the Immigration and Refugee Protection Act

A person who owns or operates a vehicle or a transportation facility, and an
agent for such a person, must, in accordance with the regulations, hold the
prescribed documentation of a person whom it carries to Canada until an
examination begins, present the person for examination and hold the person
until the examination is completed.

Paragraphe 260(1) du Réglement sur 'immigration

S'’il a des motifs raisonnables de croire que les documents réglementaires de
la personne qu’il améne au Canada pourraient ne pas étre disponibles pour
le contréle a un point d’entrée, le transporteur retient ces documents pour les
présenter au controle et remet un regu a la personne.

Paragraphe 260(2) du Réglement sur l'immigration

Le transporteur qui retient les documents d’une personne doit, lorsqu’il
présente cette derniére au contréle prévu a I'alinéa 148(1)b) de la Loi,
présenter ceux-ci et une copie du regu remis a la personne

Alinéa 148(1)b) de la Loi sur I'immigration et la protection des réfugiés

Le propriétaire ou I'exploitant d’un véhicule ou d’une installation de transport,
et leur mandataire, sont tenus, conformément aux réglements, de présenter
la personne qu’il améne au Canada et les documents réglementaires au
controle et la détenir jusqu’a la fin de celui-ci.

This form has been established by the Minister of Public Safety and may be
reproduced locally. This is a receipt only. Under no circumstances should
presentation of this form in lieu of travel documents result in the boarding of
the holder.

Ce formulaire a été congu par le ministre de la Sécurité Publique et il peut
étre reproduit localement. Il ne tient lieu que de regu. La présentation de ce
recu au lieu de documents de voyage ne doit, en aucun cas, permettre
I'embarquement du détenteur.

BSF575 (11)

Canada
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5. Form BSF453, Confirmation by Transporter Regarding Passenger(s) Carried

Restore - Restaurer Help I Aide I

l*l Canada Border Agence des services I PROTECTED when completed
Services Agency  frontaliers du Canada PROTEGE une fois rempli

CONFIRMATION BY TRANSPORTER REGARDING PASSENGER(S) CARRIED
CONFIRMATION PAR LE TRANSPORTEUR AU SUJET DES PASSAGERS TRANSPORTES

TRANSPORTER - TRANSPORTEUR DATE OF ARRIVAL - DATE DARRIVEE | FLIGHT/ROUTE NO. - VOL/ROUTE Ne PORT OF ENTRY - POINT DENTREE
D-J M Y-A
| | | | | 1 1
DETAILS - TS SUR LES PASSAGERS
DOCUMENTATION PRESENTED - TITRES DE VOYAGE PRODUITS
DATE OF BIRTH IF YES,
NAME - NOM DATE DE NAISSANCE ALIAS YES | NO DOCUMENT No./CITIZENSHIP IMPROPER (SPECIFY)
oul | NON sioul NON APPROPRIES (PRECISER)

N° DU DOCUMENT/CITOYENNETE

D-J M Y-A
l

| confirm that the above-named passenger(s) arrived onboard the above vehicle. - Je confirme que les passagers susnommés sont arrivés a bord du véhicule indiqué ci-dessus.

Transporter representative - Représentant du transporteur CBSA Officer - Agent de 'ASFC Date

THIS FORM HAS BEEN ESTABLISHED BY THE MINISTER OF PUBLIC SAFETY
FORMULAIRE ETABLI PAR LE MINISTRE DE LA SECURITE PUBLIQUE

COPY 1 -CBSAFILE
i oS0 msA e Canada
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6. Form BSF577, Official Receipt — Cash Security Deposited by a Transporter

Canada Border

2 Agence des services
Services Agency

l*l frontaliers du Canada

OFFICIAL RECEIPT

Cash security deposited by a transporter

PURSUANT TO SUBSECTION 148(1)(h) OF THE IMMIGRATION AND
REFUGEE PROTECTION ACT

PROTECTED
PROTEGE

REGCU OFFICIEL

Garantie versée par un transporteur

EN VERTU DU PARAGRAPHE 148(1)(h) DE LA LOI SUR L'IMMIGRATION ET
LA PROTECTION DES REFUGIES

Know all persons by thes:

HEN GIVEN BY AN INC
sents that the

K10 number (if applicable) - Numéro du K10 (s'il y a lieu) - K10 lieu de travail SS ID no. - N° du SSOBL ID Date
D-J M Y-A
| | 1 I 111
The sum of was received from
La somme de Dolars |8 aétédéposée par
day of of ear |
jour de EE | | |
(N om du transpo
R Crew meml Stowaway Other
'sonne concernée) Membrede ' a Passager clandestin Autre
( Place of arrival - Endroit de I'arrivée)
ignature of officer - Signature de I'agent )
OF ATTORNEY PROCURATION
POWER OF A’ CURATION DONNEE PAR UNE SOCIETE CONSTITUEE

ar les présentes que la société

(Full name of incorporated company)

(Raison sociale au complet)

(Full address)

s

(Adresse au complet)

>

in the province of

province

has made and appointed and by these presents does make and appoint:

nomme par les présentes :

(Name of attorney)

of

(Nom du mandataire)

(Full address)

(Adresse au complet)

as its true and lawful attorney unless it revokes this power-of-attorney by giving notice
in writing to the Deputy Receiver General, Ottawa, to receive from the Receiver
General for Canada all such sums of money as are now due, or may hereafter become
due and payable to it on the order of the Canada Border Services Agency’ of the
Government of Canada relative to the above-noted deposit, it hereby ratifying and
confirming and agreeing to ratify and confirm all that its said attorney may do by virtue
hereof.

son mandataire autorisé a recevoir du Receveur général du Canada, a moins de
révocation de la présente par avis écrit du sous-receveur général, toutes sommes
d'argent qui lui sont ou seront dues et payables sur I'ordre de 'Agence des services

iers du Canada, Canada, 0 au dépot i
Par les présentes, la société ratifie et confirme tout ce que le mandataire pourra faire
en vertu de ladite procuration.

at Signé a
this day of of the year | le jour de de 'an L1 1
(date) (month) (date) (mois)
(Signature) (Signature)
(Title) (Titre)

THIS FORM HAS BEEN ESTABLISHED BY
THE MINISTER OF PUBLIC SAFETY

FORMULAIRE ETABLI PAR
LE MINISTRE DE LA SECURITE PUBLIQUE

1

_ DEPOSITOR

DEPOSANT

BSF577 (10)

Canadi
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7. Form IMM 5266, Notice of Detention or Seizure of Vehicle or Prescribed Good

I* Citizenship and Citoyenneté et

Immigration Canada  Immigration Canada

NOTICE OF DETENTION OR SEIZURE OF VEHICLE OR PRESCRIBED GOOD
(PURSUANT TO SUBSECTION 148(2) OF THE IMMIGRATION AND REFUGEE PROTECTION ACT)

AVIS DE RETENUE OU DE SAISIE D'UN VEHICULE OU DE MARCHANDISES REGLEMENTEES | |
(EN APPLICATION DU PARAGRAPHE 148(2) DE LA LOI SUR L'IMMIGRATION ET LA PROTECTION DES REFUGIES)

TO:
A:

(Transporter)

Name or Registration Mark of vehicle or prescribed good

Nom ou immatriculation du véhicule ou de la marchandise réglementée

Port of Registry and IMO # (if a ship)
Port d'attache et IMO # (s'il s'agit d'un batiment)

(Transporteur)

PURSUANT to section 148(2) of the Immigration and Refugee
Protection Act, the vehicle or good identified above is hereby

|:| detained OR |:| seized

Reasons for Detention / Seizure:

CONFORMEMENT a l'article 148(2) de la Loi sur I'immigration
et la protection des réfugiés, le véhicule ou marchandises
susmentionné(es) est par les présentes

D retenu(es) OU |:| saisi(es)

Raisons pour retenue / saisie :

To secure the release of this vehicle or good, the transporter

must:

D remit the sum of Cdn $
being the amount which the company was directed to
deposit as security or the amount for which the company
has become liable to an officer at the nearest Canada

Immigration Centre.

D demonstrate that it complies with its obligations under
subsection 148(2) of the Immigration and Refugee

Protection Act.

Please make cheque or money order payable to the Receiver
General for Canada.
The vehicle or the prescribed good will be immediately

released on the transporter complying with the above

Pour obtenir restitution de ce véhicule ou de la marchandise, le

transporteur doit :

D verser, a l'agent au Centre d'Immigration Canada le plus

prés, la somme de $ CAN,

soit la caution que le transporteur avait ordre de verser,

soit le paiement dont le transporteur était responsable.

D démontrer qu'il s'est conformé avec les obligations en
application du paragraphe 148(2) de la Loi sur

l'immigration et la protection des réfugiés.

Tout cheque ou mandat doit étre établi a I'ordre du Receveur
général du Canada.
Le véhicule ou la marchandise réglementée sera

immédiatement restitué dés que le transporteur aura respecté

obligations. les obligations ci-dessus.
Issued at on D- M Y-A
Délivré & e | [ R R R
(place - ville)
(name - nom) (title - titre)
Carrier Transporteur 1+l
IMM 5266 (06-2002) B CIC file Dossier CIC ana a
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8. Form BSF502, Notice to transporter

I* Canada Border Agence des services
Services Agency frontaliers du Canada

NOTICE TO TRANSPORTER - AVIS AU TRANSPORTEUR

To-A From - De

Transporter Name - Nom du transporteur Officer - Agent

Contact Name & Address - Nom et adresse de la personne-ressource Telephone No. - N° de téléphone Fax. No. - N° de télécopieur
Date (yy/mm/dd) - Date (aa/mmljj) CBSA Office - Bureau de 'ASFC

Telephone No. - N° de téléphone Fax. No. - N° de télécopieur

Part A - Notification of Foreign National Carrier — Partie A - Avis d'un étranger amené

Surname - Nom de famille Given Name - Prénom FOSS ID no. - N° du SSOBL

Alias(es) - Pseudonyme(s)

Flight - Bus - Train Number — N° de vol - autobus - train Vessel Name - Nom du navire

Date of Arrival (yy/mm/dd) - Date d'arrivée (aa/mmljj) Port of Arrival - Point d'entrée Last Point of Embarkation - Dernier point d'embarquement
Was the foreign national improperly documented? Yes No TBD Copy of ticket attached

L'étranger étail-il non muni des documents voulus? Oui Non A déterminer Une copie du billet est jointe au formulaire

Note: The transporter is hereby notified that it might be required to carry the above-named foriegn national from Canada
Nota : Le transporteur est avisé par la présente qu'il pourrait devoir transporter I'étranger susmentionné hors du Canada

Part B - Notification of requirement to carry a foreign national from Canada pursuant to the Immigration & Refugee Protection Regulations (IRPR)
Partie B - Avis de I'obligation de transporter un étranger hors du Canada conformément au réglement d'application de la loi sur l'immigration et la protection des réfugiés (RIPR)

The foreign national referred to in Part A is:
L'étranger précité dans la Partie A :

directed to leave under subsection 40(1) IRPR;
est ordonné de quitter selon le paragraphe 40(1) du RIPR;

directed back to the USA under section 41 IRPR;
1 est ordonné de retourner aux Etats-Unis selon l'article 41 du RIPR,

|:| allowed to withdraw his/her application to enter under section 42 IRPR;
a le droit de retirer sa demandé d'entrée selon l'article 42 du RIPR;

Pursuant to subsection 273(1) of /RPR the above named transporter is hereby notified that it must carry this person from Canada.
Conformément au paragraphe 273(1) du RIPR, le transporteur précité est avisé par la présente qu'il doit faire sortir cette personne du Canada.

In view of the fact that the foreign national referred to in Part A is the subject of a removal order, the above named transporter is hereby notified pursuant to subsection
276(1)(b) of IRPR of the requirement to carry or cause the foreign national to be carried to:

Compte tenu du fait que I'étranger précité dans la Partie A est visé d'une mesure de renvoi, le transporteur susmentionné est avisé par la présente conformément a
|'alinéa 276(1)b) du RIPR de I'obligation de transporter ou de faire transporter |'étranger a :

2 with escort without escort
avec escorte sans escorte

Note: Pursuant to 276(2) of IRPR, the transporter must notify an officer without delay of arrangements made to carry this person from Canada.
Nota : Conformément au paragraphe 276(2) du RIPR, le tranporteur doit aviser sans délais I'agent des arrangements qu'il a pris pour faire sortir cette personne du
Canada.

BSF502 This form has been established by the Minister of Public Safety i+l

Formulaire a été établi par le Ministre de la Sécurité publique Canada

Copy 1 - Transporter Copy 2 -CBSA Copy 3 - CBSA
Copie 1 - Transporteur Copie 2 - ASFC Copie 3 - ASFC
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9. Intercept Report Template

INTERCEPT REPORT

IMPROPERLY DOCUMENTED PASSENGER
* TRAVEL DOCUMENT USED:
* SURNAME:
* GIVEN NAME:
* DOB (day-month-year):
* COUNTRY:
* NUMBER:
* TYPE: [J Regular passport [ Special passport [] Diplomatic passport

[ Other, specify:

REAL IDENTITY (IF KNOWN):

SURNAME:

GIVEN NAME:

DOB(day-month-year):

CITIZENSHIP:

* DATE OF FLIGHT TO CANADA (day-month-year):

* FLIGHT #: SEAT #:

KNOWN ITINERARY: 1-Origin:

2-Transit Point: 3-Transit Point: 4-Transit Point:

CHECK BAGGAGE: 0 YES 00 NO

CHECK IN MODE: [J in person  [J by phone [J electronic [J kiosk

METHOD OF PAYMENT: [] cash [J credit card (] debit card
L] other (] unknown

WAS SUBJECT TRAVELLING WITH SOMEONE: (] YES (if yes, please  [1 NO
add details below)

SURNAME:

GIVEN NAME:

DOB (day-month-year):

CITIZENSHIP:

REASON FOR INTERCEPTION:

L] Suspected Counterfeit L] Suspected Photo Substitution L] Suspected Data Alteration
L] Suspected Imposter L1 Passport/Document Expired L] Suspected Fictitious

[l From Stolen Blank List L] Suspected Unauthorized Addition [J No visa

L1 Other, specify:

ADDITIONAL DETAILS:

* Minimum Information required

WHEN POSSIBLE, PLEASE ATTACH DOCUMENT IMAGE, PHOTO
OF PAX AND TRAVEL BOOKING TO THIS REPORT.
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Appendix lll — Definitions

The following definitions apply under the Immigration and Refugee Protection Regulations.

Administration fee - an amount that represents a portion of the total average costs incurred by
Her Majesty in right of Canada in respect of foreign nationals referred to in Subsection 279(1) of the
Regulations, including costs related to:

= examinations;
m detention;
m investigations and admissibility hearings in respect of inadmissible foreign nationals;

» fingerprinting, photographing and verification of documents with other governments and national
or international police agencies;

m translation and interpretation services; and

m proceedings before the Immigration Division.
Agent - for the purposes of section 148 of the Act, any person in Canada who provides services as a
representative of a vehicle owner, a vehicle operator or a charterer; and for the purposes of paragraph

148(1)(d) of the Act, in addition to the person referred to above, a travel agent, a charterer and an operator
or owner of a reservation system.

Commercial transporter - transporter that operates a commercial vehicle.
Commercial vehicle - a vehicle that is used by a commercial transporter for commercial purposes.

In-transit passenger - a person who arrives by aircraft at a Canadian airport from any country for the sole
purpose of reboarding their flight or boarding a connecting flight departing from that airport to a country
other than Canada.

In-transit preclearance passenger - in-transit passenger who is subject to a preclearance procedure in
accordance with the Preclearance Act.

Member of a crew - a person who is employed on a means of transportation to perform duties during a
voyage or trip, or while in port, related to the operation of the means of transportation or the provision of
services to passengers or to other members of the crew, but does not include:

m any person whose fare is waived in exchange for work to be performed during the voyage or trip;

= any person who performs maintenance or repairs under a service contract with a transporter
during the voyage or trip or while the means of transportation is in Canada; or

» any other person who is on board the means of transportation for a purpose other than to perform
duties that relate to the operation of the means of transportation or to provide services to passengers
or other members of the crew.

Sterile transit area - an area in an airport where in-transit passengers, in-transit preclearance passengers or
goods that are in transit or precontrolled are physically separated from other passengers and goods.

Transporter - a person who owns, operates, charters or manages a vehicle or a fleet of vehicles and an
agent for that person; a person who owns or operates an international tunnel or bridge and an agent for
that person; or a designated airport authority within the meaning of Subsection 2(1) of the Airport Transfer
(Miscellaneous Matters) Act and an agent for that authority.

Vehicle - a means of transportation that may be used for transportation by water, land or air.

Vessel - a vessel within the meaning of section 2 of the Canada Shipping Act, 2001.
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Appendix IV — CBSA Liaison Officers (LOs) Located Abroad

Africa and Middle East

Telephone Facsimile Areas of responsibility
Abu Dhabi (971-2) 694-0346 (971-2) 694-0396 | United Arab Emirates (anti-fraud only)
Accra (233-0302) 211-521 | (233-21) 211-524 | Benin, Burkina Faso, Cameroon, Cape Verde, Central
ext. 3454 African Republic, Chad, Equatorial Guinea, Gabon,
Gambia, Ghana, Guinea-Bissau, Ivory Coast, Liberia,
Mali, Mauritania, Niger, Nigeria, Senegal, Sierra Leone,
Togo
Algiers (213) 0770-08-3075 | (213) 0770-08-3070 | Algeria, Morocco
Amman (962-6) 520-3338 (962-6) 520-3390 Cyprus, Iran, Iraq, Jordan, Lebanon, Syria, Palestinian
Territories (West Bank)
Ankara (90-312) 409-2700 | (90-312) 409-2714 | Turkey (anti-fraud only)
Cairo (20-2) 2791-8816 (20-2) 2791-8864 | Egypt, Palestinian Territories (Gaza), Sudan, Libya
Dubai (971-4) 4314-5514 | (971-4) 4314-5553 | Bahrain, Kuwait, Oman, Qatar, Saudi Arabia,
United Arab Emirates, Yemen
Istanbul (90-212) 385-9711 | (90-212) 385-9710 | Azerbaijan, Georgia, Turkey, Turkmenistan
Nairobi (254-20) 366-3000 | (254-20) 366-3914 | Burundi, Comoros Island, Republic of the Congo,
ext. 3426 Democratic Republic of the Congo, Djibouti, Eritrea,
Ethiopia, Kenya, Madagascar, Mauritius, Rwanda,
Seychelles, Somalia, Tanzania, Uganda
Pretoria (27-12) 422-3026 (27-12) 422-3053 | Angola, Botswana, Lesotho, Malawi, Mozambique,

Namibia, South Africa, Swaziland, Zambia, Zimbabwe
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Europe
Telephone Facsimile Areas of responsibility
Berlin (49-30) 2031-2422 | (49-30) 2031-2134 | Estonia, Germany, Latvia, Lithuania, Poland
Kiev (380) 44-590-3173 | (380) 44-590-3187 | Ukraine
London (44-207) 258-6307 | (44-207) 258-6633 | Denmark, Finland, Iceland, Ireland, Norway, Sweden,
(44-207) 258-6507 United Kingdom
Moscow (7-495) 925-6089 (7-495) 925-6090 Armenia, Belarus, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Russia,
(7-495) 925-6084 Tajikistan, Uzbekistan
Paris (33-1) 4443-2432 (33-1) 4443-2990 Andorra, France, Lichtenstein, Monaco, Switzerland,
Spain, Portugal, Gibraltar
Rome (39-06) 85444-2434 | (39-06) 85444-2929 | Albania, Greece, Israel, Italy, Malta, San Marino
The Hague (31-70) 311-1685 (31-70) 311-1682 | Belgium, Luxembourg, the Netherlands
Vienna (43-1) 531-38-3403 | (43-1) 531-38-3911 | Austria, Bosnia-Herzegovina, Bulgaria, Croatia,
(43-1) 531-38-3427 | Czech Republic, Former Yugoslav Republic of
Macedonia, Hungary, Moldova, Montenegro, Romania,
Serbia, Slovakia, Slovenia
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North and Central America

Telephone Facsimile Areas of responsibility
Buffalo (716) 858-9537 (716) 858-9615 United States (anti-fraud only)
Los Angeles (213) 346-2783 (213) 625-7154 Alaska, Arizona, California, Colorado, Hawaii, Idaho,
Montana, Nevada, New Mexico, Oregon, Utah,
Washington State, Wyoming
Mexico City (52-55) 9182-1504 | (52-55) 5724-7983 | Mexico
(52-55) 9182-1516
Miami (305) 579-1617 (305) 374-6774 Aruba, Bahamas, Belize, Colombia, Costa Rica,
(305) 579-1614 Ecuador, El Salvador, Florida, Guatemala, Honduras,
Netherlands Antilles, Nicaragua, Panama, Puerto Rico,
Venezuela, Virgin Islands (U.S.)
New York (212) 596-1715 (212) 596-1791 Bermuda, Connecticut, Maine, Massachusetts,
New Hampshire, New Jersey, New York State,
Pennsylvania, Rhode Island, Saint-Pierre and Miquelon,
Vermont
Washington, (202) 682-7600 (202) 682-7689 Alabama, Arkansas, Delaware, Georgia, Illinois,
D.C. Indiana, lowa, Kansas, Kentucky, Louisiana, Maryland,

Michigan, Minnesota, Mississippi, Missouri, Nebraska,
North Carolina, North Dakota, Ohio, Oklahoma,
South Carolina, South Dakota, Tennessee, Texas,
Virginia, West Virginia, Wisconsin
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South America and Caribbean

Telephone Facsimile Areas of responsibility
Bogota (51-7) 657-9970 (51-7) 657-9914 Colombia (anti-fraud only)
Havana (53-7) 204-2516 (53-7) 204-1069 Cuba
ext. 3410
Kingston (876) 733-3425 (876) 511-3492 Antigua and Barbuda, Barbados, Cayman Islands,
Dominica, Grenada, Guyana, Jamaica,
Saint Maarten (Dutch), St. Kitts and Nevis, St. Lucia,
St. Vincent, St. Martin, Surinam, Trinidad and Tobago,
Turks and Caicos Islands, Virgin Islands (U.K.)
Lima (51-1) 319-3370 (51-1) 446-4775 Argentina, Bolivia, Chile, Paraguay, Peru, Uruguay
Port of Spain | (868) 622-6232 (868) 628-2619 Trinidad and Tobago (anti-fraud only)

ext. 3426

Port-Au-Prince

(509) 2812-9000

(509) 2249-9928

Guadeloupe, Haiti, Martinique

ext. 3414
Santo (809) 262-3123 (809) 262-3125 Dominican Republic
Domingo
Sao Paulo (55-11) 5509-4334 | (55-11) 5509-4262 | Brazil
South Asia
Telephone Facsimile Areas of responsibility
Colombo (94-11) 522-6232 (94-11) 522-6298 | Maldives, Sri Lanka
ext. 3407 (94-11) 522-6289
(94-11) 532-6298
Islamabad (92-51) 208-6417 (92-51) 208-6925 | Afghanistan, Pakistan
New Delhi (91-11) 4178-2430 | (91-11) 4178-2031 | Bhutan, India, Nepal
(91-11) 4178-2526
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South-East Asia

Telephone Facsimile Areas of responsibility
Bangkok (66-2) 646-4349 (66-2) 636-0567 Bangladesh, Cambodia, Laos, Myanmar, Thailand
Canberra (61-02) 6270-4058 | (61-02) 6273-3285 | Australia, New Zealand, South Pacific Islands
Ho Chi Minh | (84-8) 3827-9915 (84-8) 3827-9937 | Vietnam (anti-fraud only)
City
Manila (63-2) 857-9108 (63-2) 885-7192 Philippines
(63-2) 857-9111
Singapore (65) 6854-5920 (65) 6854-5932 Brunei, East Timor, Indonesia, Malaysia, Singapore,
Vietnam
East Asia
Telephone Facsimile Areas of responsibility
Beijing (86-10) 5139-4380 | (86-10) 5139-4482 | Mongolia, North Korea, People's Republic of China
Guangzhou (86-20) 8611-6100 | (86-20) 8611-6197 | Fujian, Guangdong, Guangxi, Hainan
Hong Kong (852) 2847-7421 (852) 2867-7367 Hong Kong, Macao
(852) 2847-7405
Seoul (82-2) 3783-6221 (82-2) 3783-6114 | South Korea
Shanghai (86-21) 3279-2842 | (86-21) 3279-2892 | Anhui, Jiangsu, Shanghai, Zhejiang
Taipei (886-2) 8723-3402 | (886-2) 8723-3594 | Taiwan
Tokyo (81-3) 5412-6465 (81-3) 5412-6302 | Japan, Pacific Islands (above the equator)
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